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Az italm érési illetéktúlságig magas kivetése ellen végre föl kellett jajdulnia a szakmáinknak. Nem lehetett tovább bírniok azt a szörnyűséges terhet, amely ezen a címen még reájuk szakadt fölös ráadásul a sokszoros adók tetejébe. A  mozgalomnak értesülésünk szerint máris meg van a kívánt kezdő sikere, karácsonyra, vagy még azutánra — hiszen megtanultuk már, hogy semmi­féle ígéret nem biztos —  talán történni fog valami.Ez is jobb lesz, mintha semmi sem történnék, de igazán alig valamivel több a semminél. És már előre figyelmeztetjük illetékes ipartestüIeteinkét és ipartársula­tainkat, ne legyenek valami túlzottan el­ragadtatva. Sokkal többhöz lenne jogunk, mint amennyit egyáltalán kaphatunk valaha!És végre is, legyen vége legalább a mi szakmáink előtt annak a ránkerőszakolt és teljességgel igazságtalan álláspontnak, mintha az, aki italméréssel foglalkozik, valami alacsonyrendű, megtűrt és joggal üldözendő foglalkozást folytatna. Az ital­mérésre a jogot az államtól kapjuk, ipa­runk hasznát roppant százalékban ő fölözi le, minden kényelmetlen utóízt, vádasko­dást és lenézést tehát, ami foglalkozásun­kat éri ezer oldalról — többek közt az általunk fizetett képviselők és kormány­férfiak részéről is — , joggal továbbítha­tunk teljes tisztelettel az állam címére, amely kiadta nekünk az italmérési jogot. Intézzék el ők egymás között.Ha most hozzávesszük, hogy nem is ingyen, hanem méregdrága pénzekért adja nekünk az állam az italmérést, kiderül, hogy mi szerződő felei vagyunk az állam­
nak. Kétoldalú szerződés jön létre köztünk és az állam között, mi fizetünk ennyi meg ennyi száz pengőt az italmérési jogért az államnak, az állam viszont köte­lezi magát, hogy: a szerződésünk idejében ismert törvények keretén belül biztosítja nekünk azt az üzleti lehetőséget, amelyet az italmérés adhat az állami monopólium fedezete alatt.Furcsa kis jogi felfogás az az állam és a törvényhozás részéről, hogy egyre újabb és újabb törvénytervezetekkel ipar­

kodik megnehezíteni a másik, állítólag 
egyenjogú szerződő fé l, tizenhétezer magyar 
italkimérő életlehetőségeit teljesen egyol­
dalúié^. A  pénzünket zsebrevágta az állam a jogkiadáskor, rajta volna a sor, hogy meg is tartsa a szerződést. Ehelyett álta­lánosítani hagy egy igen különös fel­fogást, amely szerint az italmérő a ren­des polgári életben csak bűnr^ csábító, pénzkicsaló borhamisító. A  legutóbbi tör­vénytervezet tárgyalásakor élesen az em­lékezetünkbe vésődött egy miniszteri gesz­tus a parlamentben, ezekkel a furcsán hangsúlyozott szavakkal:— A  korcsmárosok! A  vendéglősök!Hát igen! A  vendéglősök, a korcsmá­rosok! Ezek száz, meg ezer pengőket fizettek az italmérési jogért egy szerződés keretében. És ha szociális, vagy humanista ürügyek alatt az állam, a másik szerződő 

fé l, változtatni kíván a szerződéseinken új törvények által, mint hatalmasabb, ezt megteheti, de akkor kárpótoljon bennün­
ket! Minden, nekünk ártalmas új tör-

Párisból írják : Kezdetben volt az arabus. Gyö- nyöríí szál legény volt, karcsú, mint a pálma, ame­lyik felnőni látta. Járása nesztelen, akár a párducé. Burnusza, ha lehet, még sűrűbb redőket vetett, mint a bankári homlok a legsívárabb bessz napjai­ban. Romantikus varázs lengte körül alakját. Egyébként pedig török feketekávét főzött és szol­gált fel az elegáns szállodák előcsarnokában, a keleti exotikum egy színfoltját kevervén így a nyugati palace-aink egyhangúságába. Bárhol találkoztam vele, mindig úgy éreztem, mintha a kávésibrikkel együtt a végtelenséget tárná ábrándozó kedvem elé. A szállodások és vendéglősök aztán nem álltak meg ennél az első pontnál; miért is érnék be egy puszta színfolttal, amikor sokkal tágabb teret is nyithatnak távolságot és exotikumot szomjazó fan­táziánk elé I . . .Ügyes emberek rájöttek, hogy az exotikum vará­zsát gyakorlatilag is jól lehet hasznosítani.így támadt Párisban az utóbbi években egész sereg új vendéglő, dancing, bar, a távoli világokéra emlékeztető berendezéssel és teljesen szokatlan atmoszférával.Ez a berendezés elég sematikus persze, kulissza- szerű, de nem elég-e már ennyi is, hogy az únt valóságokból könnyebben meneküljünk Liluli, az

vényért fizessen vissza becsületesen a millióinkból, amelyeket a szerződéskor kapott és kap tőlünk! És szállítsa le ter- heinket!Nagy meglepetés volna, de szerintünk teljesen jogszerű, ha például az italmérők érdekképviseletei monstre-pori indítanának az állam ellen a magyar bíróságok előtt 
kártérítésért minden ú j, antialkoholista 
szellem ű törvény életbelépésekor. Azt hisz- szük, a magyar bíróság okvetlen meg is ítélné a kárpótlást.De erre aligha kerül a sor. Érdekkép­viseleteink jelenlegi vezetőségeiben nincs meg ehhez a megfelelő jogi érzék és er­kölcsi bátorság, ők meg fognak maradni a meghunyászkodás kis kolduló fogásai­nál, ha baj van. Kár. Mert a magyar jog­állam mindig a jogszerűség talaján maradt eddig a leggyengébb pereskedő ellenfelével szemben is és ha megnyitják a szemét egy talán új felfogás igazságai iránt, kész­séggel enged ennek az új igazságnak is.(B . F . Szombathely.)

illúziók országa felé ? És hálásak vagyunk e kulisz- száknak, amiért éjszakai barangolás közben, Páris­ban most lépten-nyomon meglepetés éri az embert. Itt, ez a sarok még kétségtelenül Páris, de túl, odaát: ez már Ceylon káprázata, még valamivel messzebb: egy darab Honolulu, vagy talán egy brazíliai liacienda. Az első emeleten, ha felérünk, Kínában vagyunk, alatta és a pincében : a legtöké­letesebb Kaukázus közepén, tatárokkal és kirgizek­kel, akiknek gúnyái alatt, állítólag akárhányszor, a cári udvar egykori nagyjaival találkozik az ember ...Az exotikus vendéglők e túlságba hajló divatja talán szintén a világháború következménye. A há­borúban néprajzi szigetek indultak meg és a számuk, kivált Párisban, egyre szaporodott. Velük együtt : az exotikus vendéglők.Hajdan az elegáns, igen gazdag berendezésű res­taurant-ok ideje járta. Aztán következett a „boite“ -ok, a zughelyiségek divatja és velük a hamis apacs- 
poézis. Most viszont az exotikus vendéglők a leg­keresettebbek, nemzeti eledeleikkel, extravagáns vendégeikkel, festői és szokatlan pincéreikkel és képeskönyvbe kívánkozó gazdáikkal...Párisban a jó konyhának mindig nagy kelete volt; aki itt az íny és a garat számára hozott valami újat, számíthatott a francia haza hálájára.

E x o t i k u s  v e n d é g lő k .Párisban minden népnek m egvannak az étkezőhelyei. — Fényűzés a  nem zeti ételekkel. — Levél a  v ilá g  fő váro sáb ó l.
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Ahogyan a régi Rómában minden vallást szabadon lehetett gyakorolni és idegen istenek számára is állíthattak oltárt, úgy Párisban a legidegenebb konyhák is polgárjogot nyernek és felállíthatják oltárt-pótló tűzhelyeiket. Az ilyen gasztronómiai befolyások egyébként bizonyára éppen olyan jóté­kony hatással vannak a népek közeledésére, mint az irodalmi és művészeti kölcsönhatásaik. Legfel­jebb, hogy némileg könnyebben emészthetők . ..Az élet és az üzem ezekben az exotikus vendég­lőkben természetesen szakasztott ugyanolyan, mint az egyéb, elegáns, éjszakai helyiségekben: jazz, tánc, pezsgő és végső szájíz gyanánt: a jó borsos számla. A hölgyek és urak azonban, akikből az isteni közönség kikerül, könnyű szerrel teszik túl magukat rajta. Egyáltalán, mindenki játszi könnyű­séggel alkalmazkodik, sőt hozzáalakul a helyiség „couleur locale“-jához. Az egyik ilyen vendéglő szigorúan pagodaszerű. Ehhez képest, a megfelelő mennyiségű pezsgők és egyéb italok elfogyasz­tása után a mulatozó vendégek is a legmélyebb tűnődések révébe érnek; mereven ostoba képet vágnak.Egy másik ilyen vendéglő viszont pontosan az ó-török hajlékot utánozza és mint ilyen : a végső menedéke az Angorából száműzött hárem-roman­tikának. Az utolsó odaliszkok a kétségbeesés black- bottomját lejtik itt az utolsó üvöltő dervisekkel, mialatt vendéglős és pincérei kiváló módon jelenítik meg Ali babát és a negyven rablót.A harmadik ilyen vendéglő Sevillát vagy Koráovál másolja. A férfiszemélyzet csupa Don Jósénak van öltözve, aki a torreádor-induló hangjai mellett, mintha most vonulna fel a véres viadalra. A höl­gyek itt viszont megannyi Carmen és e mantillás- padillás szenyoriták pillantása olyan tüzesen villog a Valenciával túlfűtött, fülledt éjszakában, hogy már szinte a kerületi tűzoltóság után kiált...Amott egy kínai vendéglő. Aztán megint egy 
orosz. Túl egy' darab Ispalian. Rövid csatangolás során felvonul így a kerek egész világ. Az előre- lraladott éjszakában váratlan félreértések, eltéve­dések, sőt némely határincidensek se ritkák. A kau­kázusi pince kirgizpincére és a spanyol bar egyik cabalerója hajnal felé valahogyan a szomszéd épület kínai vendéglőjének emeletjére tévedt fel, vagy pedig az ott felszolgáló, selyemkaftános mandarinok egyike bukkan fel, váratlanul, a szomszéd ház pincéjének eszkimó dancingjában. Hogyan ? Miért ? Mit keres ott ? Senkise kérdez utána . .. Nevet­séges ? Nem vagyunk-e testvérek mind ? És külön­ben is : az óceánok átrepiilésének napjaiban ugyan ki lepődnék meg még rajta huzamosabban, ha a Kordilleriák keselyűje a Himaláján száll meg, vagy ha pólusok jégmezején Bőrharisnyával találkozunk, aki ezidén netán ott nyaral...... E fényűzéstől inspirált vendéglőkön kívül vannak aztán mások is, szintén idegenízűek, idegen zamatúak, exotikusak, amelyeknek asztalai köré azonban az itt élő idegen diákok, művészek, mun­kások, egyéb szegényebb emberek gyűlnek. A hazát bizonyára a gyomron keresztül is lehet szeretni és hiába volna e gasztronómiai varázs nemzeti erejét lekicsinyelni. Mindez különben nagyszerűen ki­fejezésre jut e szerény, exotikus kis korcsmákban. A házbér drága és a térség szűk. De ha enni van mit, kis helyen sok jó gyomor elfér, így hát egybeszorulva ülnek a vendégek, kicsit össze-vissza, öreg hajó­töröttek és a jövendő napok friss reménységei. Ahogyan itt idegenben, a honi korcsma Noé bárkáján kuncorognak, mintha egy nagy családi asztalt ülné­nek körül...Az elegáns exotikus vendéglők : megannyi csil­logó keret egy-egy a maskaráig torzított képhez. Holott e kopott és dísztelen étkezőhelyek!... A hangos vígságot itt valami súlyos, a lelkekrc és ajkakra egyformán ránehezedő komolyság helyet­tesíti, a zenebonát: meglepő szellemiség — talán a szavak, az ízek és ételgőzök honiságának távolra magával ragadó befolyása alatt. Az asztal: való­ságos oltár, a tálakból felszálló pára pedig szinte imádsággal felér. A zsúfolt kis helyiségben fátyol gyanánt úsznak a füstök, gőzök és párák ; mögülük mintha gyermekkori emlékek mosolyognának ki, félszegen, e rágcsáló és falatozó tömegre ; árnyékba ájultan egy hajdani szoba, a sárga fénykarikás petróleumlámpa glóriájában egy levest osztó kéz.

Vannak örmény, görög, cseh, magyar, szerb, török, 
kínai, olasz, orosz vendéglők Párisban, csakúgy, mint svédek, japániak, argentínaiak és amit az ember kíván. Mindnek megvan a különleges atmoszférája, a maga konyhájával és sajátlagos, még a néprajzi különbségeknél’ is élesebben elhatároló illataival.Az exotikus luxusvendéglők közül, az olaszokon kívül, az oroszok és a kínaiak vannak különösen divatban. Az oroszok, mert mindig akadnak regé­nyes és érzékeny lelkek, akik javíthatatlanul abban a hitben ringatóznak, hogy ezek az itt éldelő, unat­kozó delnők régebben egytől-egyig a cári udvart ékesítették s hogy a felszolgáló pincérek, le az utolsó balalajkásig, egykor mind nemes gárdisták, főméltó­ságok, talán miniszterek voltak. E lecsúszott nota- bilitások ma egyébként felettébb boldogok, ha a

i maga görbe éjszakája során egy-egy illusztrisabb bolseviki téved be hozzájuk. Dehogy is lesz tragédia belőle! Dehogy is bántanák! Ugyanazzal az alá­zattal és természetes önmegadással szolgálják ki, mint régebben a bolseviki szolgálta volna ki a herceget... wA kínai vendéglőt is sokan látogatják, részint az étlap ismeretlen fogásai kedvéért, részint azért is, mert a vendégek kiváló élnitudásról tehetnek bizony­ságot, ha értik a módját, hogy az ég fiainál dívó cvőpálcikákkal pótolják étkezés közben a mi plebe- jusi evőeszközeinket, a kést és a villát. Nagy ügyes­ség kell hozzá, de azzal az előnnyel jár, hogy a fino­man manikűrözött kéz, a gazdag karkötővel ékes csukló és a dúsan felgyürűzött ujjak pompásan érvényesülnek mellette.
Válságban van a kecskeméti vendéglősipar.A kecskem éti ven d églősök sérelm eik orvoslását és terheik enyhítését kérik a  pénztigyigazgatóságtó l.Kecskemétről jelentik: A kecskeméti vendéglősök a múlt hó végén értekezletet tartottak, amelyen behatóan foglalkoztak azokkal a nehézségekkel, amelyek innen-onnan már katasztrófával fenye­getik a vendéglősipart. Az értekezleten igen szenve­délyes kifakadások hangzottak el s a résztvevők végül is abban állapodtak meg, hogy sérelmeik orvoslása és nyomasztó terheik enyhítése végett 

kérelmet nyújtanak be a pénzügy igazgatósághoz.Az értekezlet kapcsán a vendéglös-szalana elnök­
sége részéről az alábbi szomorúan érdekes információt kaptuk a vendéglősipar jelenlegi viszonyairól:— Ezt a százados múltú tisztes ipart, amely az ország egyik legjobb adófizetője, az ország fogyasz­tásának, kereskedelmének, iparának legerősebb ten­gelye, a lehetetlenül súlyos terhek alapjában ren­dítették meg.— A vidéki vendéglősök helyzete ma már a szó szoros értelmében tarthatatlan. A vidéken nincs idegenforgalom és így, miután itt az emberek (családok) nem járnak vendéglőbe étkezni, a ven­déglősöknek még csak reménye sem lehet arra, hogy jövedelmük fokozódhatik. Főzni, készülni azonban mégis kell, annak dacára, hogy pl. a város belterületén levő nagyobb vendéglőkben is alig fogy el több 8—10 vacsoránál!— A terhek pedig, főleg az indirekt adózás révén, napról napra növekednek anélkül, hogy a fogyasz­tókra át lehetne őket hárítani. Hisz akkor még az a néhány vendég is elmaradna! A magunk zsebé­ből kell tehát még ezt is megfizetni s ez az oka annak, hogy a vendéglős szakmában soha nem tapasztalt módon éri egyik bukás a másikat.— A vendéglősipar lerombolására irányuló folya­matban igen nagy szerepet játszik a házi bor­kimérések tömeges szaporodása, de még inkább az, hogy rendkívül sokan kaptak italmérési engedélyt olyanok, akik erre rászorulva nincsenek. Számos olyan tőkeerős részvénytársaságot, szövetkezetei, egyletet sorolhatnánk fel, amelyek nemcsak tagjaik­nak, hanem bárkinek kiszolgálnak italokat. Leg­nagyobb sérelmünk azonban az, hogy Kecskeméten ma már úgyszólván minden fűszeres bort mér. Még azok is teljes egészében vendéglősipart űznek a rovásunkra, akiknek csak korlátolt italmérési engedélyük van! Nagyon sok olyan fűszerkeres­kedő van, aki lényegesen több bort mér ki, mint számtalan jónevü vendéglős. Bizonyítani tudjuk, még pedig a város javadalmi hivatala által, hogy olyan fűszeres is akad, aki 160—200 hl. bort mér ki, szabadon, nem fojtott üvegekben. A vendéglők­nek valóságos hóhérai ezek a füszcrüzletek, mert mi aránytalanul nagyobb rezsink miatt nem tudjuk a bort olyan olcsón árúsítani, mint ők. Emellett nekik még száz- és száz másféle eladnivalójuk van 1— Ilyen körülmények között érthető az a mély­séges elkeseredés, ami a vendéglősök között lábra kapott és méltán indokolt az a kérelem, amit a rengeteg adó és illeték mérséklése iránt haladék­talanul be fogunk nyújtani. Erre egzisztenciánk védelmezése céljából most már elkerülhetetlenül szükségünk van, annál is inkább, mert újból egy olyan sérelem ért bennünket, amit nem lehet szó nélkül hagyni.

— Ez pedig nem más, mint a sertésvágás hihetet­lenül kegyetlen megadóztatása. A vendéglősnek ugyanis, ha üzlete részére sertést vág, a következő tortúrán kell keresztülmennie.— Fizetni kell a javadalmi hivatalnál a hús­fogyasztási bárca kiváltásakor 16'50 pengőt, leg­újabban az élő sertés súlya után forgalmi adót olyképen, hogy az adóalaphoz 30 százalék (!) hasznot is hozzácsapnak (két kis sertésnél ez 12—13 pengőt jelent!) fizetni kell az állatorvosi díjat (4 40 pengőt) és az étel kiszolgálása alkalmával még egyszer, immár harmadszor le kell rónia a forgalmi adót, amit legelőször már a járlat átírásakor meg kellett fizetnie. Ez a tortúra pengőben kifejezve minimálisan 55—60 pengőt jelent a vendéglősre akkor, amikor még egy fillért sem vett be.— Ezek után meg lehet állapítani, hogy még egy olyan szakma nincs, amely annyi teherrel volna kény­telen birkózni, mint éppen a mienk. Ezzel szemben a kereseti viszonyok korántsem állanak arányban a megélhetési feltételeivel. Szakmánk tele van időnekelőtte megöregedett emberekkel, mert a napi gond megfosztja őket az élet jogos és becsületes örömeitől is. Becsülettel álltuk idáig a sarat, de most már ronccsá vált idegeink győznek meg bennünket arról, hogy így nem mehet tovább. Itt van a tél is a nyakunkon. Ha vendég nincs, akkor is fűteni és világítani kell. Jobb erről nem is beszélgetni.
Mohácsiak Pécsen. Mohácsi kartársaink legnagyobb elkeseredésére immár ötven százalékkal több kor­látolt italmérőnek adott ki engedélyt a pécsi pénz­ügyigazgatóság, mint amennyi a békében volt, szem­ben a szánalmas módon lecsökkent forgalommal. A Mohács és Vidéke Vendéglősök és Korcsmárosok Egyesülete november 14-én Tóth János elnök veze­tésével küldöttségileg vonult be Pécsre ez ügyben. Kérésükre leutazott a Dunántúli Vendéglős Szövet­ség főtitkára is, aki előadta a pécsi pénzügyigaz­gatóságon a mohácsi 41 vendéglős és korcsniáros szomorú helyzetét, akinek a lehervadt kicsiny for­galmára is még 37 korlátolt, 18 termelő, 10 létszám­feletti és 17 kismértékbeni italmérő vadászik, rá­mutatott arra a veszedelemre, ami a legjoban ellenőrizhető és legtöbb adót is fizető korlátlan ital­mérők kipusztulásával azok családjára, arra a karra, ami a kincstárra hárul és kérte a korlátolt italmérők békebeli létszámának visszaállítását, a törvényt kijátszó és ezért büntetett korlátolt italmérők ellen pedig az engedélyelvonó eljárás azonnali megindí­tását. Miután még Tóth János elnök, Vörös Tibor alclnök, Lerch Ferenc, Varga János és Petre György is nyílt kifejezést adtak a mohácsi panaszoknak, a pénzügyigazgatóság megértő válaszban nyugtatta meg a küldöttséget aziránt, hogy a jogos panaszok előbb utóbb igazságos megoldást nyernek. És ha nem nyernének, a mohácsi kartársak el vannak rá szánva, hogy a szövetségben található hasonló pana­szokkal együtt a miniszter elé juttatják az ügyet, amely immár élet-halál harcává lett a korcsmáros- és vendéglősiparnak.
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Új rendszert vezetnek be 

az italmérési illetékek megállapítására.Az idei, 1927., 28., 29. évekre szóló illeték­kivetések ellen olyan nagyarányú felzúdulás támadt, mint még soha. Több mint ezerhatszáz felszólamlás érkezett be a pénziigyigazgatóság- hoz s a bizottságok alig győzték a munkát, a panaszok és sérelmek bevizsgálását. Elismerés­sel kell azonban megállapítanunk, hogy az idén a jogos panaszok jórészben meghallgatásra találtak s a felszólamlásoknak közel nyolcvan százalékát honorálták.A  Budapesti Korcsmárosok Ipartársulatdnak 
jú n . 3  ikl vezetősége is iparkodott a hozzá be­érkezett panaszoknak illetékes helyen érvényt szerezni. Harminckét tagtársunk fellebbezését vittük sikerre és csak két esetben nem sikerült kellőleg alátámasztani az általunk benyújtott fel­lebbezéseket. Az ipartársulat vezetősége Sípos Péter Pál és Novotny Béla alelnökök ezenfelül ez ügyben többször eljártak a pénzügyminisz­térium illetékes tényezőinél is, hogy felhívják a figyelmet a korcsmárosipar szomorú hely­zetére.Mindezek a tények, de különösen a fellebbe­zések nagy tömege arra indították a pénzügy­minisztérium vezetőségét, hogy revízió alá vegye

Több évi előkészület után elkészült a keres­kedelmi minisztériumban a gyermekek, fiatal­korúak és a nők ipari foglalkoztatásáról szóló törvény. Ezt az országgyűlés most fogadta el, intézkedései kiterjednek az 1884. évi XV III. és az 1922. évi XII. törvénycikk hatálya alá eső összes ipari üzemekre, kereskedelmi vállalatokra és egyéb intézményekre.A  régi törvény szerint olyan gyermeket, aki tizennegyedik életévét még bé nem töltötte, üzemek és vállalatok semmiféle munkára nem alkalmazhatnak. Vállalatoknak, üzemeknek gyer­meket és nőt csak abban az esetben szabad rendszeresen foglalkoztatni, ha a hatósági, tiszti,

MEINL
UJTERMÉSŰ TEASzállodáknak, vendéglőknek, Atlermoknek, kévéházaknak itb. nagyfogyasztó vevőknek kedvezményes árajánlat. ‘— ■» Kérje képviselőnk látogatását.

a jelenlegi állapotokat. Hettey Zoltán miniszteri tanácsos és Csilléry András pénzügyigazgató ezirányban nem régen beható tanácskozásokat folytattak s a tanácskozások eredménye lett: az 
illetékek kivetésének ú j szabályozása.Az italmérési illetékeket ezentúl új rendszer szerint vetik ki és állapítják meg. A  kivetés és megállapítás alapja ezentúl nem a feltételezett és a hivatalos falak közölt előirányzott forga­lom nagysága, hanem a tényleges forgalom lesz, amit a pénzügyőrök állandóan ellenőrizni fog­nak s amit az italmérő aláírásával fog meg­erősíteni és elismerni. A  minisztérium és pénz­ügyigazgatóság ez alapon reméli megszüntetni a kivetések nyomán időről-időre felzúduló panaszokat s fgy akar gátat vetni az idén már tengerré dagadt fellebbezések áradatának.A  só tartó k. Még mindig láthatók nyitott tótartók. A miniszteri rendelet érteiinél en csak zárt, az ú. n. „szórd" sótartókat szabad vendéglőkben, korcsmákban és nyilvános élkezőhelyeken használni. Ismételten felhívjuk tagjaink figyelmét e rendelet pontos betartására. Ne használjanak nyitott sótartót. Vegyék ki a forgalomból és állítsanak üzemeikbe szóró só- és paprikatartókat.

községi, munkásbiztosítópénztári vagy körorvos bizonyítványa igazolja, hogy az illető üzemi, vállalati munka elvégzésére testileg alkalmas. Az orvosi vizsgálat foganatosítása, valamint a vizsgálat költsége a munkaadót terheli.A tervezet elve általában az, hogy gyermek­kel, fiatalkorúval és nővel tilos olyan munkát végeztetni, amely testi erejét meghaladja, vagy egészségét, erkölcsét, a gyermeknek vagy fiatal­korúnak fejlődését veszélyezteti.A  törvény 12. szakasza szerint gyermekeket, fiatalkorúakat és nőket éjjel, illetve este tíz órá­tól reggel öt óráig foglalkoztatni ipari üzemek­ben és vállalatoknál tilos. A  férfi 16 és 18 év közti fiatalkorúakat az üzemtulajdonos egyszerű előzetes bejelentés alapján éjjel is foglalkoztat- halja, ez azonban tizennégy éjjelen túl nem terjedhet. Szállodákban, vendéglőkben, kávé- 
házakban és más olyan ipari üzemekben, ame­lyekben élelmicikkeket közvetlen fogyasztásra állítanak elő, éjjel a tizennyolc éven felüli nők továbbra is alkalmazhatók. A 12. § szerint azon­ban korcsmákban este 10 óra után sem nő, sem 14 éves fiú nem alkalmazható.A  munkaadó a törvény életbelépése után nem engedheti meg a törvény hatálya alá tar­tozó alkalmazottjának, hogy olyan időben, ami­kor a szakmára munkaszünetet rendel el a (ör­vény, mellékkereset céljából saját számlájára ott tovább dolgozzon és más munkaadó sem foglalkoztathatja ebben az időben.A munkaadó köteles az általa foglalkoztatott gyermekekről, fiatalkorúaknál és nőkről külön jegyzéket vezetni és ezt az illetékes hatóság­nak, munkaügyi felügyelőségnek kívánatéra bár­mikor bemutatni. A  jegyzék kiállításának mód­ját a miniszter rendelettel fogja megszabni.A törvény intézkedéseit be nem tartó munka­adókat a törvény betartását ellenőrző hatósá­gok 2000 pengőig terjedő pénzbüntetéssel és tizenöt napi elzárással büntethetik.

Részletre is : Kószpónzárban !Zongorák, . Villanypianók, Zenélő automaták!

Zongorapalota 1 R á k ó c z i  ú t  60.és Hangszergyár / nudapoet
S zig o rú  u tasítások  az a d ó h á tra lék o k  b e h a jtá ­sára . Újabban megszaporodtak a panaszok amiatt, hogy a pénzügyi hatóságok az adófizetés utolsó negyedévének lejártával erélyesen utasították az alárendelt hivatalokat, hogy a legszigorúbban hajtsák be a hátralékokat s ahol félévi vagy ennél több hátralék mutatkozik, kérlelhetetlenül zálogoljanak. Sőt oly irányban is történt intézkedés, hogy adófizetési halasztásra engedélyt csak azoknak adjanak, akik adójuknak legalább feiét már befizették. A  pénzügy- igazgatóságok e szigorú ukázokat bizonyára a pénzügyi kormány utasítására adták ki, amely talán az egyenes adóknál mutatkozó visszamaradás folytán intézkedett ily irányban. Ez az intézkedés azonban egyrészt niél'ánytalan, másrészt nem egészen érthető. Mert ha ez év júliusától augusztus 31-ig terjedő időre előirányzott 27-3 millió egyenes adóból tényleg csak 20’5 millió folyt is be, viszont az összes állami bevételeknél ugyanebben az időpontban 1Ü’3 millió többlet mutatkozik az előirányzathoz képest. A lényeg tehát az, hogy a többi bevételek az f lőiránjzatot lényegesen felülmúlták s ily körülmények között az adó­fizetők joggal számíthatnának a kincstár niéltányosabb elbírálására, aminek egyébként már az adókivetéskor kellene kifejezésre jutni. A pénzügyi kormány megcsinálja az előirányzást s azt szívesen látja, ha a forgalmi adók­nál pl. 127 millió pengő, az illetékeknél 22-2 millió pengő többlet mutatkozik, azt azonban, ha egyes adónemeknél az előirányzott összeg nem teljes mértékben folyik be, rögtön jogcímnek látja a hátralékok tűzzel-vassal behajtá­sának elrendelésére. Hogy hol lesz már végre az a határ, ahol az adófizetők teherviselő képességét is tekintetbe veszik s mikor érkezik el az ideje annak, hogy a mai adózási rendszer kíméletlensége némileg enyhüljön, azt igazán szeretnők tudni.A „M agyar G yógyszerész" c. lap írja megint rólunk ezeket a kellemetlen sorokat: „A  vendéglők tisztasága gyakran éppenséggel nem mintaszerű. A  vendéglőben oly dolgok történnek, amelyeket láthatunk s olyanok, ame­lyek, mert nem az étteremben történnek, nem láthatók. Sok ember nem törődik avval, milyen is annak a vendéglősnek a konyhája, amelyből az ő ételei kikerülnek. Nem ártana, ha meg­néznék egyes vendéglők konyhájának tisztasá­gát. Az ételek kezelése is kifogás alá esik, a tányérok lelörülését gyakran oly piszkos kendő­vel eszközük, amely egyenesen undort keltő. A poharak tisztítása még hagyján: de már a villák és kések tisztítása szintén kihívja a kriti­kánkat. A  villa hegyei között sok — talán fer­tőző — piszok gyülemlik meg s ha a kés hátát töröljük, a törlőruhán szép szürke foltot kapunk. A  pincér kabátjához hetek óta mindenféle étel­nyom tapad, ehhez hozzáér a szalvéta, amellyel a tányérunkat, poharunkat letörli. Ugyanevvel a szalvétával leveri a székről a port, mielőtt leülünk; esetleg leejti hivatása szimbólumát s azután ismét működésbe veszi. Mennyivel ét- vágygerjesztőbb volna a pincér fehér ruhája, mint a hónapokig használt hagyományos frakk. A  szolgálatkész pincér ép most fölsegíti a gyermekorvos kabátját, amelyben fertőző beteg­nél tett látogatást s azután egyik tányérról a másikra tesz egynéhány kenyeret. A  szalvéta szennyéről évek előtt írt Waldmann Fülöp dr. és bizony, amit akkoriban kifogásolt, az ma is kifogásolható.A  kávéház higiéniája sem tökéletesebb. A büflé-kisasszony a trónusán ülve nemcsak ellenőrzi a pincérek által kiszolgáltatott adago­kat, hanem elrendezi a kis cukorkákat, amelye­ket a kis csészékben helyez el. Hajába nyúl, kezet szorít egy-egy vendéggel, ki tudja, hány órai szenny tapad a kezéhez, ki evvel a kézzel szortírozza a cukorkockákat. A  pincér, aki sok­sok fillért dugva zsebre (jól tudjuk, mennyi fertőző anyag tapad a pénzhez), most a kezével megfog egynéhány kiflit, amelyen fgy bizonyára jó sok bacillust elhelyez. Mily okos gondolat volna, ha a sütemény ép úgy, mint a cukor, kis papírzacskóban volna. A  kétszersültte! már

Ú j törvény a gyermekek, fiatalkorúak 
és a nők foglalkoztatásáról.

S fe rn b e rgKIRÁLYI J f f f i í  SZÁLLÍTÓ K '
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háló-, ebédlő-, leányszoba-, 
konyha-, előszoba-, nyári  
l akás - ,  penz i ó -  és 
szállodaberendezéseketelőnyös árban r é s z l e t f i z e t é s r e  is szállít

a HAZAI FATERMELÖ R.-T. bútorüzlete
Budapest, V., Nádor ucca 18. szám

Vendéglői,k á v é h á z i ,  k lu b -
berendezések.B i l l iá r d o k , székek, éttermi és márvány-asztalok

Alpakkaevőeszközök és china ezüst árúk. Alpakka-javítás és ezüstözós. Billiárdgolyók, sakk, dominó, dákók stb., stb
FRIED ZSIGM OND ÉS FIAB u d a p e s t ,  V I I . ,  K ir á ly  u c c a  3 9 . s z á m .
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kezdik nálunk e higiénikus eljárást alkalmazni, de a cukorkezelés ugyanolyan, mint 50 év előtt.Hogy az egyes szállókban  mennyit vétkeznek az egészségünk ellen, talán ismeretes. Sok helyen már használt ágyneműt adnak a vendégnek. Mily könnyen terjedhet az ily ágynemű útján tuberkulózis, tífusz, szifilis és egyéb ragadós betegség! A  takarón lazán megerősített lepedő alvás közben letolódik, a takaró esetleg szájunk­hoz ér és bizony könnyen megesik, hogy fertő­zést közvetít."Mindezek a hangulatcsináló sorok nem érde­melnek komolyabb felháborodást részünkről, csak azt a megjegyzést, hogy a hasonló higiénia­mániában szenvedő betegeiket az orvosok gyógy­kezelni szokták, mert ez a fokozott félelem a fer­tőzésektől a legbiztosabb út a hypochondria felé.
Elítélt Korcsmárosok ítéleteit 

harmadfoKon súlyosbította 
a földmívelésügyi miniszter.Nagykanizsáról jelentik: A műit évben és ennek az évnek elején úgynevezett borraziák voltak Nagy­

kanizsán, melynek során szakértők járták sorra a rendőrség közegeivel az összes vendéglőket és korcsmákat, melyek után kiliágási eljárás indult több kanizsai korcsmáros ellen borhamisítás és más szabálytalanságok miatt.így a rendőrbíró Nagy István korcsmárost, mert a kötelező felügyeletet elmulasztotta és ezalatt alkalmazottai meghamisították a bort, 10 napi elzárásra és egymillió korona pénzbüntetésre ítélte. Nagy fellebbezett. Másodfokon az ítéletet olyképpen változtatták meg, hogy 240 fő- és 80P mellékpénzbün­tetésre ítélték. Kötelezték ezenkívül az eljárási költ­ségnek, mintegy 85 P-nek megfizetésére. Ezt az ítéle­tet a földmívelésügyi miniszter helyben hagyta. — 
Weisz Arnold korcsmárost elsőfokon 5 pengőre ítélték Kanizsán. Másod-, illetve harmadfokon az

5 pengős ítéletet felemelték 240 pengő fő- és 40 mellékpénzbüntetésre, ezenkívül meg kell fizesse az összes eljárási költségeket is. — Kreft József fűszeres „Cognac“ névvel hozott forgalomba magyar borpárlatot, amit tudvalévőén egy újabb rendel­kezés eltiltott. Emiatt elsőfokon 5 napi elzárásra és 40 pengő pénzbüntetésre ítélték. Másodfokon ezt helybenhagyták, de harmadfokon olyképpen módo­sították, hogy 10 pengő fő- és 10 pengő mellék­pénzbüntetést kell fizessen, azonban ez ítélet végre­hajtását felfüggesztették egy évi próbaidőre. — 
Horváth Ferenc korcsmárost, mert borát 10 százalék vízzel hamisítottnak találták, első fokon 30 napi elzárásra ítélték és 80 pengő mellékpénzbüntetésre. Másodfokon ezt megváltoztatták 240 pengő fő- és 80 pengő mellékpénzbüntetésre, harmadfokon az Ítélkezést helybenhagyták. — Kosztelicz Jenő helybeli borkereskedőt, mert görög vörösbornál nem tüntette fel a minőséget, 10 pengőre ítélték. Ezt a fellebbezés során másodfokon felemelték 20 pengőre, amit az eljárási költséggel együtt helyben hagyott a harmadfokú bíróság. — Pelrics Ferenc korcsmáros nem függesztette ki a bortörvényt. Emiatt 2 pengőre ítélték első fokon. Sokalta a büntetést, ezért fellebbezett. Kár volt neki ezt tenni, mert másodfokon már 40 pengőre emelték fel a bün­tetést. Ezt hagyta helyben a harmadfokú ítélkezés is.B o rterm elők  elad ó  b o rk észlete in e k  je g y z é k e .A földmívelésügyi minisztérium borászati osztálya a szőlősgazdák érdekében az országban lévő eladó bor­készletekről állandó boriegyzéket szándékozik vezetni. Az eladó borok ezen jegyzékét minden hó elsején a szak­lapokhoz mellékelendő listán díjtalanul közzéteszik, ezen­kívül több ezer példányban (borkereskedőknek, vendég­lősöknek stb.) szétküldik. Mindazok tehát, akiknek eladó boruk van, készletüket legkésőbb minden hó 20-ig a földmívelésügyi minisztérium borászati osztályának saját érdekükben egyszerű levelezőlapon írásban jelentsék be. A bejelentésnek tartalmaznia kell az eladó nevét, a bor tároló helyét, a bor színét, faját és mennyiségét. Egyszeri bejelentés 2 hónapi érvénnyel bír. Ezután újból be kell jelenteni, mert különben a jegyzékből törlik. Aki bejelen­tett borát eladta, azt szintén sürgősen közölje. Az első lisla december első napjaiban jelenik meg.

A  korcsmárosi üzlethelyiségek védelmére 
gyorsabb eljárás szükséges.B a jo k  egy kilakoltatási pör körül. — Nagy összegeket ad om án yozott jótékony célok ra Za k ár Já n o s , végül korcsm áros lett K ispesten.

Kispesten az utcán lakott egy ideig négytagú családjával egy korcsmáros, akit kilakoltattak lakásá­ból és üzlethelyiségéből. A megriadt család körül bútordarabok, vánkosok, székek: a szegénység és hajléktalanság szomorú szimbólumai állottak.A férfit Zakár Jánosnak hívják: valamikor 
Sarkad első virilistája volt, egyik hangzatos nevű vállalkozás vezérigazgatója.A háború utáni években, egészen 1921-ig, Sarkad első virilistája volt Zakár János, akinek vagyonáról legendák keringtek. Emeletes háza volt a főutcán, övé volt a község egyetlen mozija, termény-, tűzifa-, mésznagykereskedése volt és száz hold földje, amelynek legelőjén a környék legszebb gulyája hízott. Az első nemzetgyűlési választások idején őt is magukkal ragadták azok a jelszavak, amelyeket mindgyakrabban lehetett hallani a községháza előtt felállított dobogóról. Több lerándult pesti tag és helybeli ismerős rábeszélésére ötvenezer koronát — akkor még jelentős összeget — adományozott jótékony célra. A sarkadi Ébredő Magyarok Egye­sülete hálából elnökévé választotta a község első virilistáját, akinek vagyona egyre szaporodott és a legtekintélyesebb polgárok közé tartozott a kör­nyéken.

Zakárnak 1921-ben több ember azt tanácsolta, hogy adja cl ingatlanait, jöjjön fel Pestre, ahol vagyonát jobban gyümülcsöztetheti és annyit keres­het, hogy abból még többet áldozhat.Itt kezdődött Zakár János tragédiája.Ingóságait eladta, mai értékben közel 3 milliárdot kapott értük és családjával együtt Pestre jött,

ahol több barátjával együtt megalapította az Apisz 
Részvénytársaságot. A vállalat igazgatóságában több ismertnevíí férfi szerepelt és Zakár maga cgymilliárdot 
fizetett be az alaptőkéhez. Az ő részvényjegyzésének összege tulajdonképpen sokkal kisebb értékű volt, azonban új barátai helyett is ő fizette be a jegyzett 
összeget és ezekről az összegekről egyszerű nyugtákat 
kapott. Az Apisz R.-T. vezérigazgatója természetesen 
Zakár János lett.A vállalat egy ideig még csak prosperált, de a gazdasági konszolidáció közeledtével, mint a többi gyengén megalapozott vállalat, összeomlott. Csőd jött és felszámolás és a vállalatnál anyagilag egyedül érdekelt Zakár Jánosnak birtokában mindössze csak folyószámlakivonatok maradtak. A kövctel-oldalon a könyvekben nem volt egyetlenegy tétel sem, a tartozik-oldalon nyugták, folyószámlakivonatok voltak, amelyek csak papíron képviseltek értéket.A vállalat felszámolásával egyidejűleg bűnvádi eljárás is indult a részvénytársaság ellen elszámolási differenciák miatt és ezekért a differenciákért is — mint egykori vezérigazgatónak — Zakár Jánosnak 
kell majd helyt állania.Vagyontalanul, összetörve hagyta ott az elegánsan berendezett irodát és jelentéktelen kis tőkéjével

jZ jüspöhi uradalmi 
vJpgjX bérfjince rt. Uácz
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IM t .  dcoember S. v e m c i A g ö K  l a p ja skorcsmát bírclt Kispesten, a Batthyány ucca 38. szám 
alatt, Sarkait hajdan ets/i virilistája. Gyárba siető munkásoknak, fáradt, verejtékező kocsisoknak mérte a bort és a pálinkát Zakár János.A háztulajdonos nemrég felmondási pert indított 
Zakár ellen és keresetét azzal indokolta meg, hogy bérlője nem fizette meg rendesen a házbért. Ugyan­ekkor Zakár János is megállapítási pert indított a pestvidéki törvényszéken és azt vitatta, hogy ő megfizette a házbért, sőt a tulajdonos tartozik neki bizonyos összeggel. A pestvidéki törvényszék jogerős Ítéletben meg is állapította, hogy Zakár ötszáz pengő­
vel tútfizette a liázhirt és erre az összegre igényt tarthat. A törvényszék ítélete azonban nem érkezett le idejében a másik bírósághoz, amely megállapította, hogy Zakárnak cl kell hagynia az üzlethelyiségét és 
lakását, mert nem fizette ki a házbért. így került egy időre az uccára Zakár János feleségével és három kis gyermekével. Egyenkint cipelték ki a lakásból és a korcsmából a hordókat, vánkosokat, székeket, ágynemííeket. És talán nem is a hideg facsart könnyeket a riadt, kitelepített család tagjainak szemébe, amikor végignéztek hajlék nélkül maradt bútoraikon.És a helyzet orvoslása .után is szomorú, hogy ilyen dolgok történhetnek l

M I  Ú J S Á G ?
Karácsonyi mellékletetad a Vendéglősök Lapja  az előfizetőinek, hogy meghálálja a ragaszkodásukat és tüntető szeretetüket. Mellékletünk egy remekbe készült, négyszínnyomású nagy 

fa li naptár lesz, szövegrészében az ital­
mérő ipar legfontosabb törvényes rendel­
kezéseivel. Minthogy ez a naptár lapunk 
december 2 0 -ik i számának színes mellék­lete, csak előfizetőink és a példányonkint vásárlók kaphatják meg karácsonyi lapunk­kal együtt.

A  V e n d é g lő sö k  L a p ja  újévi számát az 
idén is megnyitja a szokásos újévi üdvözletek 
számára. 4 pengős, 8 pengős és 10 pengős ár­
szabásban válogathatnak szakembereink, akik­
nek az üzleti jóneve, társadalmi állása és egyéb 
érdeke is megköveteli, hogy az újévi üdvözlés 
kedves hagyományának hódoljon. Előfizetőink 
és a szakma érdekeltjei december 25 éig juttas­
sák el hozzánk megrendeléseiket az újévi üd­
vözletek rovatába, amely az elfoglalt hely és a 
nagyobb szövegrész arányában áll ezúttal is 
majd rendelkezésükre.

A  k o r c s m á i h ite l  törvényes rendelkezésé­
nek minden italmérő-helyiségben kötelezően ki­
függesztendő falitáblája, valamint az ugyan­
csak kötelező 1924- es bortörvénykivonat fa li­
táblája lapunk kiadóhivatalában ismét kap­
ható a hivatalos órák alatt. Vidékre után­
véttel, vagy a pénz előzetes beküldése mellett 
bármily példányszámban.Az italmérési illetékek leszállítását kéri a ven- déglőslpar. Az ország vendéglősiparosai az utóbbi időben egyre sűrűbben panaszolják, hogy az ille­tékes pénzügyi hatóságok az italmérési illetékeket méltánytalanul magas összegben állapítják meg. Általános a panasz aziránt is, hogy a hatóságok az utóbbi hónapokban nagy mértékben adtak ki új italmérési engedélyeket, amelyek már csak a meglevő vendéglők és korcsmák üzletmenetét ve­szélyeztetik és az államháztartásnak sem jelentenek újabb anyagi erőforrásokat. Amint értesülünk, az ország vendéglősiparosai nagyarányú mozgalmat indítanak sérelmeik orvoslása érdekében. Kérni fogják Búd János pénzügyminisztert, hogy az ital- mérési illetékeket ötven százalékkal csökkentse, valamint azt is, hogy új italmérési engedélyeket a jövőben csak igen méltányos esetekben engedélyez* Miiek a pénzügyi hatóságok.

Oundel K áro ly  kitüntetése. Az Országos Iparegyesület novemberben tartott évi köz­gyűlésén Oundel Károly kartársunkat nagy aranyéremmel tüntette ki és azt neki ünnepé­lyes keretben adta át. Azt hisszük, hogy a magyar vendéglősipari életben alig van jobb- hangzású név, mint a Oundel Károlyé és jól megérdemelt ez a kitüntetése is.O rszág o s vásárok. Kedd, dec. 6. Beled (Sopron), Békéscsaba (Békés), Lenti (Zala), Ndgyecsed (Szatmár), Nagykanizsa (Zala), Szakcs (Tolna), Nikla (búcsúvásár) (Somogy), Szikszó (havi) (Abaúj-Torna), Zirc (Veszprém).
Szerda, 7. Abaújszántó (Abaúj-Torna), Békéscsaba (Bé­kés), Hajdúnánás (Hajdú), Nyírbogdány (Szabolcs), Oros­háza (Békés), Salgótarián (pót) (Nógrád), Tapolca (Zala).
Csütörtök, 8. Nyírábrány (Szabolcs), Orosháza tBékés).
Péntek, 9. Barcs (Somogy), Orosháza (Békés), Sükkösd (Pest).
Szombat, 10. Szabadhídvég (Somogy).
Vasárnap, 11. Irsa (Pest), Kisújszállás (Szolnok).
Hétfő, 12. Cece (Fejér), Dun-ipataj (Pest), Füzesabony (Heves), Kőszeg (Vas), Miskolc (Borsod), Nyíregyháza (Szabolcs), O/d (Borsod). Szepetke (Zala), Tamási (Tolna), Várpalota (Veszprém), Vásárosnaniény (Bercg), Vajszló (Baranya), Villány (Baranya).
Kedd, 13. Borsodnádasd (Borsod), Dunapataj (Pest), Gönc (Abaúj-Torna), Körmend (Vas), Pápa (Veszprém), Szigetvár (pót) (Somogy), Tamási (Tolna), Vasáros- rniske (Vas).
Szerda, 14. Pápa (Veszprém), Sárospatak (Zemplén).
Csütörtök, 15. Hajdúhadház Hajdú), Jánk (Szatmár), Keszthely (Zala), Nyírbátor (Szabolcs), Sarkad (Bihar).
Péntek, 16. Sarkad (Bihar), Szarvas (Békés).
Vasárnap, 18. Alsónémeti (Pest), Csépa (Szolnok), Szarvas (Békés).
H é fő , 19. Berzence (Somogy), Gödöllő (Pest), Fehér­gyarmat (Szatmár), Jászkarajenő (Pest), Kálóz (Fejér), Kapuvár (Sopron), Kisváida (Szabolcs), Kunszentmiklós (pót) (Pest), Martonvásár (Fejéi), Mezőkeresztes (Borsod), Mohács (Baranya), Moson (Moson), Nagyló/s (Sopron), Nagyvázsony (Veszprém), Nemesdéd (Somogy), Nova (Zala), Pásztó (Heves), Putnok (Göniör), Recsk (Heves), Somlyóvásárhely (Veszprém), Székesfehárvár (Fejér), Tata­bánya (országos) (Komárom), Tokaj (Zemplén), Vác (Pest).
Kedd, 20. Balkány (Szabolcs), Hahót (Zala), Leienye (Zala), Martonvásár (Fejér), Nagyvázsony (Veszprém), Pásztó (Heves).
Szerda, 21. Csepreg (Sopron), Rajka (Moson), Szent- lőrinc (Baranya), Szentgothárd (Vas), Zalaszentgrólh (Zala).
Csütörtök, 22. Bódvaszilas (Abaúj-Torna), Sajtoskál (Sopron), Sátoraljaújhely (Zemplén), Síittö (Esztergom), Szili (Sopron).Választás. Az Országos Iparegyesület köz­gyűlése alkalmával Mészáros Oyőzőt, a buda­pesti kávésipartestület elnökét igazgatósági taggá választotta.A  csekkel fize tett v é te lá r is fo rg alm i a d ó k ö te le s.A  közigazgatási bíróság konkrét esetből kifolyólag jog­érvényesen kimondotta, hogy a csekkel történt fizetés adóköteles fizetésnek minősül. Az adókötelezettség akkor is fennáll, ha a csekket utólag nem is váltják be.Bodó Adolf 25 éves jubileuma. A Budapesti Kávé­sok Ipartestülete november 25-én Hungária szálló­

ban Bodó Adolf negyedszázados kávésipari tevé­kenységet díszes társasvacsora keretében ünnepelte. A társasvacsorán a kávésipartestület tagjai nagy­számban, tisztelői és a főváros képviseletében Lob- 
mayer Jenő tanácsnok, a kér. és iparkamara nevé­ben Bittner János alelnök, Désy Géza dr., Bródy Ernő dr. és Frühwirth Mátyás országgyűlési kép­viselők, a rendőrségtől Székely Vladimír főtanácsos és még számosán vettek részt. Lelkes felköszöntők­ben ünnepelték a jubilánst, akinek nagy érdemei vannak e szakmában.Ötven éves a debreceni korcsm áros- alelnök ü zlete ! A  Debreceni Korcsmáros Ipar­társulat illusztris ügyvezető-alelnöke, Kovács János korcsmáros és italkereskedő, szép ünnep­séget tartott a minap. Atyja, néhai Kovács János, 1877-ben alapította meg ma is fennálló virágzó üzletét, amelyet atyja halála óta a régi szolid­sággal és munkaszeretettel, de modern szak­tudással és agilitással működő fiú vezet egyre emelkedő sikerrel. A  jubileumi vacsorán Debrecen ref. lelkésze imával üdvözölte s a leg­előkelőbb társasági és hatósági személyek jelen­tek meg az ünnepségen. Kovács János vidéki szakéletünknek kétségkívül egyik legértékesebb tagja, aki valóban vezetésre hivatott ember az üzletén kívül is. A  debreceni korcsmáros ipar­társulatnak közel 200 tagja mint egy ember áll most az ő táborában és tőle várja a debreceni, hosszú idők óta pangó szakmai élet felvirágoz­tatását.

N e  d o b ja  k i a  p énzé i, v e g y e  m in d já r t  a  le g jo b b a t  I

P in c é r e k  F i g y e l m é b e ! ! !

A  le g jo b b  o ld a lisn b tá r o a  b ő r b ő l. ..

P ln o é r tá sk a . erőn teh én - b őrb ő l (a fe ls ő  é s  alső- ré se  e g y  d a r a b b ó l )e g y r é t f l ------- lO’iO Pk é tr é tű  .............  10 80 Ph tr o m r é t ű  —  22‘80 Pn é g y r é tű  ___ 28 80 PT á N k a -.v á U ta r tő " h eve­d e r b ő l 6 ’20 p e n g ő , bőr­b ől „ ................. 0-00 p e n g ő. . . _______ 10 — ős 24 — P. 0 , 1 . - _ n. . v _  _  , . 80 p , P,  le g k iv á ló b b , „ V é n u s "  v é d je g g y e l  8 — P  tu c a tja  O u t n lh a r lsn y á k , v lsszo ros é« d a g a d t  lá b u k b a . S é r v k ő tö k  H a s­k ö tő k , S u sp e n s o rlu tn o k  Ah I .rtd ta lp b e té te k  k iv á ló  m in ő sé g b e n , O lcsó  árb an  I N a p o n ta  u tán vételen  sz á llít á s  I 
M Ó L N A K  V I L M O S  U T Ó D A  B Ő N A I  L A J O S  Budapest, IV. kerület, Károly körút 28 . szám (Központi Városháza)
É t la p o k  í rá s á t ,  kaligrafikus 
feliratok stb. készítésétdélután 3 órától, szolid díjazásért v á l l a lo m . Szívós megkereséseket délután 2 óráig Honv. Miniszt. 9. oszt. (esetleg telefonon Honv. Min. 109. mellékállomás) kórok. U j v á r y .
Jégszekrények, borpultok, te a -, OMOmege é s h á z ta r tá s i Jé gzn k r é n y e k . fü rd ő k á d n k  le go lo sö h b  á rb a n  k a p h a tó k  NU8ZBAUM MIKSA, Budapest, VII., Murányi u. 28. Árjegyzék Ingyen és bórmentve.

V IU Á H Ü I PEüStŐ
Schaumburg-Lippe her­

ceg udvari pincéje 
VillányKözponti i r o d á ja : 

Budapest, V., Nádor u. 16

ti í;i*í:.N7,h í;k .\o u
Műszaki la  elektrotechnikai iroda. ♦  Hat. eng. villamossági vállalat.V á l l a l  a minden e szakmába vágó berendezéseket és javításokat. Tervezésekkel ós költségvetéssel készséggel szolgál. B u d a p e s t ,  V i l i . ,  H u n y a d i  u c c a  3 7 . s z á m .

T e le fo n  : Józse f 73—34

L a j o s  jó d o s -w ízEurópa legdúsabb jódtar­talmú gyógyvize érelmesze- 
setlest feltétlen gyógyítja.

I s t v á n - f o r r á sfö l flnő n a g y  h.vdronarboná tos á s v á n y v íz , g y o m o r é g é s t  
m egszü n te ti, g y o m o r -  f  o k 6 1 y  l  m e g g y ó g y ít ja .Magyarországi vezérképviselet - B u d a p e s t i  V . f S a s  u c c a  2 9 . T e l e f o n i  IS O —2 0

SzállodaNyugalomba vonulás miatt bérbe  
adom újonnan berendezett
szállodámat
10 vendégszobával, étterein, 
söntés, kerthelyiség, liz évre.
Később  ő rük  á rb a n  is  e ladó !

„Jurisich szálloda"K ő s z e g ,  Vas megye



v h n d é g l A s A k  l a p j a IOIT. december 5.

Sashalmonpiac mellett, villamos megállónál
vendéglőnek, korcsmánakkitünően alkalmas s z é p  h á z  nagy kerttel, olcsón eladó. Bővebbet a kiadóhivatalban.
P e rfe k ia  B5B u d a p e s t ,  V.. Mérleg ucca 9To 1 o f  o n : f  02 — 02 Távirat: P o r f  o k t

mindenféle nagyság­ban és pincegazdá- szati cikkek eredeti gyári árban I
91THONET-MUNDUS"

Egyesült M a g y a r Hajlított 
Fabútorgyárak Részvénytársaság 

Budapest, V, Dorottya ucca 7. sz.

HAJLÍTOTT b ú t o r o kszállodák, kávéházak és v e n d é g l ő k  r é s z é r e .
TOKAJI KONYAK  

A LEGJOBB

Első Tokaji
Konyakgyár 
R,-T. Tokai

E n g l  B e rn á t  ésTsa R.-T.
B u d a p e s t ,  K ö z p o n t i  S z e s z f ő z d e  

Ajánlja: mindennemű gyümölcs­
pálinkáját és likőrjeit

Dr. Lucsics lián
n l l M i i

J J r
^ e n d é g l ő s á p ú k  sk o r o n a h it e l e s í t e t t  s t u c á k  i H u n g á r ia  2 é s  3 d e c i s  61 é s  7 5 , v é k o n y  5 7 —6 7 , ö n t ö t t  v a g y  p r é s e l t  4 8 —57 #. B o r o s ­p a l a c k o k ,  0*2-1  l i t e r ig  i P y r a n i id  46 8 3 , h o te lU w e g v a g y  e g y é b  f o r m a  54 - 9 2  f .  S ta m  p e r lik  22 27 v a g y  3 6  —4 0  f .  B o r o s ­p o h á r  13—16 ( b á r m e ly  f o r m a ) ,  v i z e s  18, p e z s g ő s  18 f .  T a l p a s  b o r o s p o h á r  3 9 —4 3  f .  P o r c e l l á n  d u p l a e r ö s  tá n y é r  5 2 - 7 0 ,  e g y é b  t á n y é r  5 2 —64 f .  E z e n k ív ü l m i n d e n  v e n d é g lő s c ik k  a  le g o 'c s ó b -  b a n  é s  m é g is  m in d  e l s ő r e n d ű  á r ú .T e g y e n  p r ó b a r e n d e l é s t l

K á v é s o k  a  fr is s  s ü te m é n y é r t .A  békebeli ren dszerért h arco ln a k . — S ü tőkKözismert tény, hogy Budapesten reggel hét óra előtt nem lehet friss péksüteményt kapni és emiatt nemcsak a háziasszonyok, hanem a kávésok is pana­szokkal vannak tele. A kdvéházak rendes törzs- publikumukat nem tudják kiszolgálni kellő módon reggel hét óra előtt és így meglehetősen sok kelle­metlenségük akad azokkal a vendégekkel, akik a kávésokat okolják a friss péksütemény hiányáért és — kimaradnak a kávéházból. Azok, akik lakó­helyüktől távolesö irodákba és műhelyekbe siet­nek, semhogy száraz, előzőnapi zsemlyéket vagy kifliket egyenek, inkább lemondanak a kávéházi reggelizésről és munkahelyükre hozatják a reggeli­jüket.Emiatt rengeteg károsodás érte a kávésokat, akik most akcióba léptek. Elhatározták, hogy harcolni fognak azért, hogy álljon vissza a békebeli rendszer és már reggel 6 órától kezdve friss péksüteménnyel szolgáljanak a közönségnek.A kávésok ipartestiilete most átiratban fordult a sütők ipartestületéhez, amelyben a kávésok a pékek segítségét kérik mozgalmukhoz. A kávésok átira­tukban hangoztatják a kora reggeli friss péksüte­ménynek szakmájukra nézve való rendkívüli fon­tosságát és kifejezést adnak ama reményüknek, hogy méltányos céljaikhoz a pékek is csatlakozni fognak. A pékek részéről, mint értesülünk, még eddig nem érkezett válasz, de elhatározták, hogy a hónap végén tartandó előljárósági értekezletükön

egy része ragaszko d ik  a g e n fi e gye zm én yh ez.foglalkoznak majd a kávésok átiratával. Egyébként a pékek néhány hét előtt felterjesztést intéztek a kereskedelmi minisztériumhoz, amelyben a sütés megkezdési időpontját korábbra kérik megálla- pittatni, ebben a felterjesztésben azonban a pékek a friss sütemények forgalombahozatalának idő­pontjáról nem tesznek említést.Különben a pékek között a friss péksütemény forgalombahozatalának idejéről megoszlanak a véle­mények. Több tekintélyes sütőmester azon az állás­ponton van, hogy ragaszkodni kell ahhoz a genfi egyezményhez, amely megtiltja az éjszakai sütést. A legnagyobb baj azonban ott van, hogy a pékek saját munkásaikkal nem tudnak megegyezni a korábbi numkaterminusok dolgában. A sütőmunká­sok ugyanis ragaszkodnak a genfi egyezményhez, amelynek pontos betartása esetén lehetetlenség hét óra előtt a friss sütőtermékeket a kávéházakba elszállítani.Viszont a kávésok elhatározták, hogy mozgal­mukat sikerre viszik s hivatkoznak a közönség érdekeire, arra a fontos közélelmezési érdekre, hogy a reggel munkájukba indulók ne legyenek kényte­lenek száraz, öreg péksüteményt enni. A kávésok hangoztatják, hogy ha a pékekkel nem sikerül ebben a kérdésben megegyezniük, deputációban járulnak a kereskedelmi minisztériumhoz, kérve egy olyan rendelet kiadását, amely a péksütemény forgaloinba- hozatalát hat órában állapítja meg.
A  Vendéglősök Lapja , hogy meghálálja elő­

fizetői ezreinek tüntető ragaszkodását és sze- 
retetét, elhatározta, hogy rendszeresíti buda­
pesti és vidéki előfizetői számára az állandó, 
ingyenes szakmai tanácsadást. Vasárnapok és 
ünnepek kivételével délelőtt 10 és 1 óra közt 
mindennemű szakmai ügyben tanáccsal és fö l- 
világosításokkal szolgál a szerkesztőség az 
érdeklődőknek, sőt a lap ügyésze útján ingye­
nes jogi tanácsot is kaphat az előfizető. Vidékre 
válaszbélyeges levelekre ugyanígy já r  ingyenes 
tanács.H alálozás. Özv. Patek Oyuláné rákospalotai vendéglőst súlyos csapás érte, Ilona nevű 17 éves leánya hosszas betegség után elhunyt. Nov. 19 én temették általános nagy részvét mellett. A városszerte nagy tiszteletben álló család gyászában az egész szakma osztozik.L ú g k ö v e s  fé ltéken y ség! drám a e g y  Jó z s e f körúti ve n d é g lő b e n . A  József körút 05. számú vendéglőben lugköves féitékenységi dráma történt. A  vendéglő egyik tulajdonosát, Fényi Sándort, Lannauer Ilona 17 éves leány féltékenységből lúgkővel telt üveggel támadta meg. Dulakodás közben a lúgkő kiömlött, néhány csepp a vendéglős arcára fröccsent, a maró folyadék legnagyobb része azonban a leányt érte. Délben 2 órakor állított be a vendéglőbe Lannauer Ilona és Fényi Sándort kereste. A  vendéglős a belső teremből ki is jött és ahogy kilépett, Lannauer Hona heves szavakkal támadt rá, majd a kezé­ben tartott üveget magasra emelte és a lúgkőoldatot Fényi arcába akarta önteni. A pincérek azonban már a szóváltásra figyelmesek lettek és amint a leány az üveggel fenyegető mozdulatot tett, azonnal odaugrottak, hogy a merényletet megakadályozzák. A  leány erősen szorította az üveget, nem bírták egykönnyen kicsavarni a kezéből, közben a lúgkő szétfröccsent. Néhány csepp Fényi Sán­dor arcát érte, ahogy azonban Lannauer Ilona a magasra tartott üveget ide-oda rázta, a folyadék nagyrésze az ő arcára ömlött. A fájdalomtól a leány elájult és eszmé­letlenül terült el a földön. A  mentőket hívták, akik a súlyosan sérült leányt a Rókus-kórházba vitték. Fényi Sándor jelentéktelen sebeit szintén bekötözték. A rend­őrség is megindította a lúgköves dráma ügyében a vizs­gálatot. Az eddigi megállapítás szerint a leány féltékeny­ségével üldözte a vendéglőst, aki tudni sem akart róla. Lannauer Ilonát még nem hallgathatták ki.A m unkahelyét felm on dás nélkül el­h agyó m unkás m unkahelyére karhata­lom m al Is visszavezethető. Egy kávéházi

alkalmazott munkahelyét felmondás nélkül elhagyta és a felmondási időt sem töltötte ki. Munkaadója panaszára a székesfőváros V I. kerü­leti elöljárósága a következő ítéletet hozta: B. J. pincér, budapesti lakost, aki az 1884. évi X V II. t.-c. 92. §-ba ütköző kihágást azáltal követte el, hogy munkaadójától jogtalanul kilépett s a 3 napi felmondási időt le nem szolgálta, az u. e. t.-c. 159. §-a alapján s az 5340/1924. M. E. sz. rendelet figyelembevételé­vel az 1901. évi X X . t.-c. 22. §-ában megjelölt célokra fordítandó 4 P, szóval négy pengő pénzbüntetéssel, behajthatatlanság esetén pedig egy napi elzárással bünteti. Továbbá panaszos azon kérelmének, hogy a r. b. bíróság köte­lezze terheltet a le nem szolgált 3 napi munka­idejének kitöltésére, helyt ad és elrendeli, hogy terhelt a le nem szolgált 3 napi munkaidejét haladéktalanul töltse ki, mert különben a r. b. bíróság őt erre karhatalommal fogja kénysze­ríteni. — Megokolás: Miután a munkaadó és alkalmazott közötti viszony rendje elsőrendű állami érdek, fentiek szerint marasztalni és a visszavezettetést elrendelni kellett.Panaszos levél. R. J .  korcsmáros-előfizetőnk a következők közlését kéri: A nap-nap után olvas­ható vendéglős* és korcsmáros-öngyilkosságok leg­nagyobb részét az elviselhetetlen közterhek okozzák, főleg a forgalmi és a fogyasztási adók. Különösen a vidéken van ez így, ahol most még ráadásul egy faluban 10— 12 korcsma is van a békebeli 7—8 helyett. így akár az 50 percentjét is öngyilkosságba lehet kergetni a vendéglősöknek és a korcsmárosok- nak. Fölhívom a figyelmet arra, hogy főleg rok­kantság címein szaporodtak fel az újonnan kiadott italmérési jogok. Pedig jó volna ezeket az új üzle­teket alaposan megvizsgálni, sőt felülbírálni a rok­kantsági százalékot is, mert ezáltal az italmérési létszámfölösleg 30—40 percenttel volna csökkent­hető. így, ahogy most van, úgysem sokáig marad­hat a dolog, hiszen így sok szegény családapa lesz földönfutóvá. Nem lehet a napi bevételekből fizetni a tömérdek adót, forgalmit, fogyasztásit, vigalmit és a többit, amikor a termelők a boraikat adók nélkül 20 százalékkal olcsóbban literezhetik el. Ha ezen nem
I  „FARINA"tésztaárúgyár, Budapestü g y e i m é b e n  •  P a p r i k a ,  t e r m é n y  é s  g y u l a i  h e n t e s á r ú  le r a k a t .

segít hamarosan a pénzügyminiszter és a rettenetes adókat nem csökkenti vagy szünteti be, sok sze­gény családapakerülmégsorainkbólaslrba. (Aláírás.)
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1937. december 5. VEND ÉG LŐ SÖ K  LA P JA 7A Szállo d á so k , V en déglősök, Kávésok, Pincérek és K ávéssegédek O rszágos N yugdíjegyesülete 1928. évi január hó 3-án d. u. 4 órakor a Budapesti Szállodások és Vendéglősök Ipartestületének hivatalos helyi­ségében (V., Ferenc József tér 5. sz. a. Qresham palota) rendkívüli közgyűlést tart. M alosik  Ferenc lesz az elnök, tárgy: alapszabálymódosítások.A Borsodmegyel és Miskolci Vendéglős- és Korcs- márosipartársulat nov. 17-én délután 5 órakor az ipartestedet emeleti termében szakosztályi ülést tartott, amelyen Huska Vilmos ipartestületi elnök és Kovács Lajos titkár is megjelentek. Az ülés fő­tárgya volt a vendéglős- és kávésszakvizsga bizott­ságának elnöki tisztsége ügyében való egyöntetű állásfoglalás. Az ülés egyhangúlag annak a kíván­ságának adott kifejezést, hogy a kér. és iparkamara a vizsgáztató bizottság elnökéül a- mindenkori szak­egyesületi elnököt nevezze ki. Az elvi álláspontból kifolyólag el fognak járni illetékes helyen, hogy az idei elnök id. Mayer József egyesületi elnök legyen. Elhatározta a szakülés azt is, hogy újból lépéseket tesz a túlmagas borfogyasztási adó leszállítása iránt. A közönség sérelme nélkül keresztül akarják vinni, hogy a vendéglősök, korcsmárosok és kávésok, akik állandó víztúlfogyasztókként tekinthetők a csekély miskolci vízkontingens miatt — ezentúl olcsóbb díjfizetés mellett jussanak vízhez. Élesen állást foglalt végül az értekezlet a fűszeresek palacksör árusítása ellen, mert ezek a náluk csak reklám-mellékcikkíil szereplő palacksört olcsóbban adhatják, mint a vendéglős, vagy korcsniáros.Szélh ám o s és zsaroló ügynökök D eb­recenben. Debrecen várost és vidékét két úriemberféle járta körül e hetekben és az összes vendéglőket, korcsmákat felkeresték. A belé­péskor Dr. N. N. pénzügyminiszteri kiküldött­ként mutatkoztak be és erélyes fellépéssel az itt ismertetett című könyvet kötelező megvételre ajánlottak. Az Italmérési Törvény (1921. évi IV. törvénycikk) és végrehajtási utasítása, továbbá a bor forgaloinbahozataláról és borhamisításról szóló 1924. évi IX . t.-c. és az ezekre vonat­kozó törvényes rendelkezések, valamint az eze­ket módosító és kiegészítő rendelkezések gyűj­teménye. Ez a cím. Az előszót írta: O özsi Géza p. ü. tanácsos, összeállította és magyarázatokkal ellátta: D r. Trettina József p. ü. s.-titkár, Buda­pest, 1926. „ Corvin« Irodalmi Vállalat kiadása Budapest, V., Bálvány-u. 19.Az ügynökök szerint ezt a könyvet öt minisz­
ter állította össze és azok rendelkezései folytán megvétele kötelező. Tanulmányozzák, mert egy hónap múlva jönnek ellenőrizni és kérni fogják megvan-e; kerüljenek mindenféle kellemetlen­séget. Ára 16 pengő, azonnal fizetendő és a könyvet átadja. Akinek nem volt 16 P, az csak kivételesen 8 P előleget fizethetett és a könyvet postán utánvét mellett fogja megállapítani. Figyelmeztették az ilyeneket, hogy csak kivéte­lesen teszik ezt a méltányosságot, de ha ki nem váltják, foglalni jönnek stb. Felháboro­dással panaszkodtak a debreceniek az ilyen erőszakos fellépés miatt. Napokig ott voltak a csaló szélhámosok, de nem mentek még egy­szer oda vissza, ahol már megfordultak. Vagy 200 rendelést mutattak be mindenütt. Kétség­telen, hogy a könyv szemérmetlen terjesztési módja kizárólag ügynöki csalás, arról se a jó­hiszemű miniszteri hivatalnok-szerzők, sem pedig a kiadók nem tudnak. Megtanulhatnák végre a vidéki szakmáink emberei, hogy az ilyen fenyegetőző, zsaroló kísérletek ellen azon­nal a rendőrséghez kell fordulni, más segítség itt nincs, nem mindenki olyan erélyes, mint özv. Kocsis Rudolfné, aki debreceni vendéglő­jéből a szolgáival dobatta ki a nagyhangú

fickókat. Mindenesetre jellemzők a vidéki hely­zetre a Debrecenben történtek. Valósággal üldö­zött vadnak érzi magát a vidéki vendéglős és korcsmáros, akire a levélzörrenés is végzetes lehet és aki a rengeteg tiltó, fenyegető és bírságoló rendelet, parancs és törvény közt megzavarodva szinte tehetetlenül megadja magát élelmes csalóknak I (F.)Letartóztattak két szélhám ost, akik vendéglő- vásárlás ü rügyével kifosztottak egy szakácsn őt. Özvegy Kovács Istvánná szakácsnő napokkal ezelőtt hir­detési tett közzé több napilapban, azzal a szöveggel, hogy megtakarított pénzén kisebbfajta vendéglőt szeretne vásárolni. A  hirdetésre többen jelentkeztek özv. Kovácsné lakásán és különböző helyen vendéglőket ajánlottak neki megvásárlásra. A jelentkezők között volt Vanyatka János és Szőlősi Ferenc ügynök is. Vanyatka és Szőlősi a Ráday-utcában egy vendéglőt ajánlott megvételre, mely minden tekintetben megfelelt özvegy Kovácsné igényei­nek. A  szerződés megkötése előtt a két ügynök nyolc­száz pengőt vett fel az özvegyasszonytól azzal, nogy másnap megkötik a szerződést. Múltak a napok, Vanyatka és Szőlősi állandóan hitegette özvegy Kovácsnét, mire az csalás címén feljelentést tett Vanyatka János és Szőlősi Ferenc ellen. A rendőrségen özvegy Kovácsné előadta, hogy tizenhét évig szolgált egy helyben és ott ez alatt az idő alatt összekuporgatott pénzén akart magának ven­déglőt vásárolni, hogy önállósítsa magát.—- Ez a két ember — mondotta kihallgatása során — olyan szépen tudott beszélni, hogy akár egész vagyono­mat rájuk bíztam volna. Nem hittem, hogy gazembe­rekkel van dolgom, akik kifosztanak engem. A  nyomozás során a rendőrség megállapította, hogy Vanyatka és Szőlősi valósággal réme volt azoknak az embereknek, akik lapok utján akartak vendéglőkhöz jutni. A rend­őrség mind a két ügynököt letartóztatta és átszállította az ügyészség Markó uccai fogházába.A vendéglő st sikkasztással vád o lta  m eg a  fő p in ­cére. Szombathelyről írják: Gergely József dr., a szom­bathelyi törvényszék egyes bírája most hirdette ki a tábla ítéletét abban az ügyben, mely Szabó Jenő pincér fel­jelentésére indult meg egy volt sárvári vendéglős ellen, aki annakidején Szabó Jenőt főpincérnek szerződtette és az általa óvadékként felvett 4 millió koronát elsikkasz­totta. Gergely dr. törvényszéki bíró a volt vendéglőst 14 napi fogházra ítélte. A  törvényszéki tárgyaláson azzal védekezett a vádlott, hogy a sértett beleegyezett, hogy az általa adott 4 millió korona erejéig váltót adjon. A tanú­ként kihallgatott sértett azonban hangoztatta, hogy a váltót csak biztosíték szempontjából kérte. Tagadta, hogy az óvadék felhasználását megengedte volna. A  bíróság ítéletét részben a következőkép indokolta:— Minthogy a váltónak puszta átadása a különben fennálló tartozás kifizetésének nem tekinthető, mert a valamely tartozás fejében adott váltó tényleges fizetés joghatályával csak akkor bír, ha a feleknek akarata egye­nesen arra irányul, hogy a váltó fizetésül szolgáljon, ellenkező esetben pedig az a váltó csak fedezetül tekin­tetik, minthogy a vádlott nem is állította, annál kevésbé bizonyította, hogy a sértett a váltót fizetésül elfogadta. — A  tábla a törvényszék Ítéletét a maga egészében helyben­hagyta. A  már második fokon is elítélt volt vendéglős a tábla ítélete ellen semmiségi panaszt jelentett be.Sikkasztás miatt körözik Bucsky Pétert ? A buda­pesti büntetőtörvényszék hosszas rendőri nyomozás után elfogatóparancsot adott ki Bucsky Péter ellen, akinek az Imperial szállodában és az Andrássy úti 
Dreclisler palotában voltak kedvelt éttermei. A kövér, joviális Bucsky is, aki maga főzte a halpaprikást, általánosan ismert alak volt Pesten. Először két évvél ezelőtt támadtak pénzügyi zavarai, amelyek végül a jómódú vendéglős bukását okozták. 1926. év elején moratóriumot kért, ezt a hitelezők egy évre 
meg is adták. Bucsky azonban a moratórium lejárta után sem tudta kifizetni adósságait, úgyhogy kény­telen volt kényszeregyességet kérni maga ellen. Mialatt a Pénzintézeti Központban folytak az egyességi tárgyalások, a Munkásbiztosító Pénztár betegsegélyző díjhátralékok fejében végrehajtást vezettetett Bucsky Péter két éttermében és az akkor még üzemben lévő éttermek teljes berendezését elárverezték. Bucsky egyik napról a másikra ven­déglő nélkül maradt, a Dreclisler palota és az Imperial szálló Is kilakoltatták helyiségeikből, úgy­hogy a kényszeregyességi tárgyalások is meghiúsul­tak. Bucskynak 160.000 pengős passzívával szemben alig maradt aktív vagyona. A hitelezők között a szállítókon kívül kis emberek is szerepeltek, óvadé­

kos alkalmazottak, pincérek és a konyhaszemélyzet tagjai. Ez év januárjában következett be a teljes összeomlás és februárban Bucsky három fiával el­
utazott Buenos-Ayrcsbe, ahol penziót nyitott. A hi­telezők közül csupán a Váci Püspöki Uradalmi Bor­
pince tett bűnvádi feljelentést Bucsky ellen. A fel­jelentés szerint a tönkrement vendéglős 400 pengő értékű bizományi borral nem számolt el és ezáltal követte el a sikkasztást, amely miatt a törvényszék elrendelte körözését.A  fa lu si a sszo n y  m eg a go m b a . A szombati heti­vásárra egy falusi asszony állított be egy kosár gombá­val. Az ellenőrzést végző rendőrőrszem meglátja a gom­bát az asszonynál, rárivall:— Miféle gombát árul itt maga? Hiszen ez nem enni­való gomba. Öntse azonnal a kanálisba !Az asszony a legparasztibb nyugalommal válaszol:— Iszen nem Is enni hoztam én ezt a gombát.— Hát mire . . .  ?—p Eladni.

M . K I R . U D V A R I  S Z Á L L Í T ÓH Ü T T  I ,  T  I  V A  D  A  I IPO RCÉI,LÁNGYÁROS ÉS NAGYKERESKEDŐ B U D A P E S T , V . ,  D O R O T T Y A  U C C A  14. S Z .Dús választék vendéglői és kávéházi edényekben.
jnp Vendéglősön figyelmébe I

e é B  V IL L A N Y P IA N IN Ó Krészletre is legolcsóbban k a p h a t ó k  N 79U Ítcn dl Budapest, VII., Rákóczi útv t U fl lo l lO li  88. szám (udvarban).~ J a v í t á s o k  e s z k ö z ö l t e t n e k !
üú tejföl habtejszína  lejfolcBÓbb n « p l á r o n , c s a k is  a z A lfö ld i  te jte rm é k -  
toj&H-vAllalntnftl sz e re zh e tő k  b e , Hii'lnpeNt, IV ., F e renc  J t f z M e f  r i i k p u r t  1 7 . R e n d e lé s  fo ly tá n  h e ly s z ín r e  Is s z á llít u n k . Az összes nagy szállodák és vendéglők állandó szállítója .
Legolcsóbb bevásárlási forrás: rr « J « M  J f Ó K S E l b ’f ű s z e r -  6 h i o  n r i n n l  A r it  im ir .v h e r e N k e i lé s eB u d a p e s t ,  V . ,  F ő v á m t é r  I. s z á m .  
f ü s z a n o k ,  k ü l ö n l e g e s  k á v ó  ó »  t e á k ,  
m a n m e i  a d o k ,  c o n a e r v e k ,  ó t o l a j  stb.TELEFO N: JÓ ZSE F 135-21. ■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
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G r i l la s  s z e le t  c o c o s -  
g r i l lu g e  t ö lt e lé k k e l

tá b lá s - ,  é t -,  fő z ő - ,  
t e jc s o k o lá d é k

m  á r tő g y  virm a,
k a k a ó g y u r m a

^ ^ r í l ja r k a h a ó v a j  és
R a R a ő p o rTesséK a já n la to t Kérni I L e v é lc ím : B u d a p e s t  X .  P o s t a f i ó K  22.

V E M D É G L O i Ő K  r ' M O F Y E  BL, IBS EC 9B EBI
Hungária Fürdő R.-T. és Continental Szálloda Gőzmosógyára, Budapest, V I I .,  Nyár ucca 
5. sz., telefon: 462-28, 462-29, kg.-kiut 36 fillérért mos klórmentesen éttermi ruhát.
Kívánatra 24 éra alatt is készül! Hívásra kocsit küld!



H V END ÉG LŐ SÖ K  L A P J A 1037. déeember 5.

Űj vendéglő Debrecenben. Debrecenből írják, hogy 
Molnár Lajos vendéglős kibérelte a város italmérési jogát a sertésvásártéren s egyben ajánlatot tett, hogy 8000 pengő befektetéssel a mai cédulaházat alakítja át vendéglővé. A városi tanács ezt az ajánlatot el is fogadta s a cédulaházat átengedte Molnár Lajosnak. Most azután a vásárpénztár igaz­gatósága beadványt intézett a városi tanácshoz s ebben közli, hogy a marhalevélátirás céljára most is szükség van a cédulaházra, ahol vásárok alkal­mával most is 4—5 ember dolgozik. Elismeri az igazgatóság, hogy a sertésvásártéren szükség van vendéglőre, sőt tekintettel arra, hogy jövőre a baromvásárt is ide akarják áttelepíteni olyan vendéglőre lesz szükség, amelyben kocsiállások és néhány éjjeli szállásra alkalmas szoba is rendel­kezésre áll. De éppen azért, mert itt lesz az egész állatvásár, a mai cédulaházat inkább vasúti állomási épületnek kellene berendezni. A vendéglőt pedig a sertésvásártér régi helyén kellene létesíteni. A tanács kimondta, hogy bár a vásárpénztár igaz­gatóságának beadványában foglaltak megszívlelen­dők, a cédulaházat ezidőszerint m̂gis átengedi vendéglő céljára azzal, hogy visszavonásig ott egy szobát marhalevélátírás céljára rendelkezésre kell bocsátani.K éth avi fo gh áz a kötekedő cigá n yp rím ás e ltörött lábáért. Múlt év november 23-án Mahler János cigány- rímás megjelent Walter István Lajos uccai vendéglőjé- en, ahonnan előzőleg lármás viselkedése miatt már ki­tiltották. A vendéglős haragra gerjedt, ki akarta tuszkolni a prímást a helyiségből, ez azonban belekapaszkodott az ajtóba, végül kilökték az utcára, úgyhogy eltörte a lábát. A súlyos testi sértés bűntettével vádolt vendéglős ügyét ma tárgyalta L ányi dr. büntető egyesbíró. Walter tagadta, hogy ő dobta volna ki a cigányt az uccára, Kanosi Ernő volt színigazgató, mint tanú, azt vallja, hogy azóta hosszú betegségen esett keresztül, nem emlékszik semmire. A bíró­ság súlyos testi sértés vétsége címén két hónapra ítélte a vendéglőst, a sértettet pedig kártérítési igényével pol­gári pere utasította.A Tábla a Royal kávéház főpincérei óvadékának visszatérítésére a szálloda igazgatóját kötelezte ?Még sokan fognak emlékezni azokra a zavarokra, amelyek a Royal szálló uccai kávéházának eladása és átadása körül keletkezett. A kávéházat 1925-ben tulajdonosa, Karácsonyi Ádám eladta Braun Bélá­nak, de azután differenciák támadtak közte és a vevő között, úgyhogy Karácsony erőszakkal vissza­

vette a kávéházat. A bíróság azonban végül Brauné- kat helyezte birtokba, de ekkor meg a háztulaj­donos, a Royal Nagyszálló R .-T . kilakoltatásj pert indított ellenük azon az alapon, hogy ő nem adott hozzájárulást a kávéházi helyiség átadásához. A pert a Royal meg is nyerte, de most meg Braunék kilakoltatásánál kezdődtek élőiről a botrányok. A főpincérek indulatosan követelték vissza óva­dékaikat, az asszonyok is megjelentek és nagy sírást csaptak, úgyhogy végül is Síéin Sándor dr., a Royal R.-T. ügyvezető igazgatója kijelentette: — Legyenek nyugodtak, hozzák el holnap az óvadékleve­
leiket, megkapják a pénzüket. Ez azonban nem tör­tént meg, mire a főpincérek Erdélyi Lajos dr. ügyvéd útján pert indítottak a Royal Nagyszálló R.-T. ellen. A részvénytársaság azonban az első tár­gyaláson kijelentette, hogy az ügyvezetőigazgató nem volt jogosítva ilyen kijelentések és Ígéretek megtételére. Erre azután a felperes ügyvéd perbe vonta Stein igazgatót is, de a törvényszék mindkét alperessel szemben elutasította a keresetet. Most a napokban került az ügy a Tábla elé, amely azután váratlanul úgy döntött, hogy a Royal Nagyszálló Rt.-gal szemben elutasította a keresetet, de Stein Sándor igazgatót kijelentése alapján kötelezte az óvadékösszegek visszatérítésére. Az Ítélet még nem jogerős.K étszeres bért kap a fő v á ro s a m arhavásártéri vendéglő ért. A  marhavásárléri nagyvendéglő bérletéért özvegy Pecho Ousztávné évi 20.000 pengő bért ajánlott fel a vendéglőért. A tanács javasolja a közgyűlésnek, hogy Pecho Qusztávnénak ítélje oda a bérletet, miután az eddigi bérlő csak 10.200 pengőt fizetett.

M en n y i fo rg alm i a d ót fizet B u d a p e st?  A  fővárosi statisztikai hivatal adtai szerint Budapest az év első nyolc hónapja alatt 36,997.436 pengő forgalmi adót fizetett, ebből az összegből 10-1 millió pengőt bélyegekben rótt le és 26-8 millió a készpénzben lerótt adókra esik. Augusz­tusban a forgalmi adó bevétel 4,557.025 pengő volt, amely­ből kereken 1 millió pengő esik az ötödik kerületre. Igen jelentékeny bevétele volt a fővárosnak a városi vámokból is. Ez az adó, mely elsősorban a mezőgazdasági cikkeket, azután pedig a főváros környékén települt gyárak cikkeit terheli, a fogyasztók számára drágábbá teszi az életet és már régen megérett a revízióra. Ebből az adóforrásból a fővárosnak mintegy nyolc hónap alatt 3'4 millió pengő bevétele volt.A győri Mátrai-vendéglő új étterme. A győri vendéglősipar napról-napra fejlődik és sok tekintet­ben elérte a legelőkelőbb fővárosi éttermek szín­vonalát. így a legutóbbi időkben Mátrai István végeztetett nagy átalakításokat, amelynek folyo­mányaképpen egy minden ízében ízléses és kellemes benyomású nagy éttermet bocsátott a városi úri­közönség rendelkezésére. A szép teremhez megfelelő díszes berendezés járul, úgyhogy mindenkinek csak öröme telhetik benne, aki ott megfordul. Mátrai István ambícióját, szakavatottságát kétségtelenül siker fogja koronázni, mert a szép termekben első­rangú ízletes ételeket és jó zamatú borokat szolgál­nak ki, ami ugyan nem újság, mert Mátrai István mindig arra törekedett, hogy a közönség igényeit messzemenően kielégítse.K ifo szto ttá k  T u d om án y K á ro ly  ven d ég lő jét. Körülbelül egy esztendeje annak, hogy egy téli éjszakán az újpesti rakpart 1471. helyrajzi szám alatt lévő korcsmá­ban, amely nem messze van a Duna partjától, Thurinszky Szlávkó matróz meggyilkolta a korcsma tulajdonosának édesanyját, özvegy Kratki Lajosnét. Ugyanabban a korcs­mában, ahol ez a véres rablógyilkosság lejátszódott, a minap éjszaka betörők jártak. A  kis vendéglőt, amely a környékbeli munkások és a közeli kikötőkben veszteglő hajók matrózainak találkozóhelye, a meggyilkolt Kratkiné nevelt fia, Tudomány Károly vezeti azóta, amióta nevelő­anyját megölték. Tudomány most megjelent a főkapi­tányságon és bejelentette, hogy a korcsma mellett lévő lakásba ismeretlen tettesek az éjszaka betörtek és minden elvihető tárgyat magukkal vittek. Kifosztották a szekré­nyek tartalmát, úgyhogy csak a rajtalévő ruhája maradt meg, mást mindent elvittek tőle. A főkapitányság erélyes nyomozást indított a betörők kézrekerítése céljából.Kétségbevont rokonság. A győri vendéglős szak­osztály László József elnök és Csokonai Vitéz Mihály főtitkár aláírásával bőséges indokolást adott be a győri iparkamarához a kávéházi iparnak a vendég­lős- és fogadósiparral való rokonipari minősítésének megszüntetése, valamint a vendéglői és kávéházi ipar egy helyiségben való gyakorlásának eltiltása iránt. A szakosztály teljes mértékben csatlakozik a budapesti vendéglősipartestülctnek a kereskedelmi miniszterhez benyújtott ilynemű beadványához és lehetetlennek tartja, hogy amikor a vendéglősipari képesítés megköveteli a bor minőségének és kezelésé­nek, az állati húsok minden részének, azok elkészítés­módjának stb. ismeretét, a kávésipar pedig főleg a kávé- és teakészítésre, valamint a kiszolgálás töké­letességére helyezi a súlyt, a két ipar rokonnak minősíttessék és így a kávésiparos az említett isme­retek hiányában áttérhessen a vendéglősiparra.Ü z le ti h ír e k . Baróthy Elek Újpesten 
Rákóczi ucca 24. szám alatt átvette a Tóti Imre-féle jóhírű és menetelű vendéglőt. Rákos- 
palotán a Bethlen u. 114. sz. alatt volt üzlete általánosan ismert fiatal kartársunknak, aki 3 éven át vezette és családi okok miatt volt kény­telen új elhelyezkedést keresni. Ezt a vállalko­zását siker fogja koronázni, mert arra képesíti őt kitűnő szakértelme és ismert munkaszere­tete. (F.)

Szabó  József híres debreceni vendéglőjét is elérte a nagy népszerűség végzete. Üzlete a rohamosan növekvő forgalomban oly szűknek bizonyult, hogy át kellett az egészet építtetnie és kibővítenie nagy költségekkel. Az áldozat­kész, kitűnő nevű szakember e hó végén nyitja meg fényes ünnepségek közt teljesen újjászüle­tett vendéglőjét, amely remélhetőleg ismét hama­rosan szűknek fog bizonyulni egyre növekvő közönsége számára. (F.)

Sinkovics Jenő vendéglős átvette Kispesten a Horváth István-féle Damjanich u. 8. sz. alatti régi, jónevű vendéglőt és azt a modern kor igényeinek megfelelően átalakította. A  fényes megnyitás óta pompás hideg és meleg ételei, kecskeméti kitűnő borai és sörei révén rohamo­san nyer népszerűségében a sokat ígérő üzlet, amelyet Sinkovics 13 évi szakmai gyakorlat és több nagy vidéki városban elért sikerei után kezdett meg. (F.)
Orbán Balázs Rákospalotán, a Dessewffy u. 160. sz. alatt a volt Samu-féle vendéglőt átvette és mint saját korcsmáját „A  víg székelyhez11 címezve nyitotta meg. Erdélyi székely konyhája, fajborai, erdélyi különlegességei nagy hírt ésnagy közönséget szereztek neki. Régi székely udvar­helyi vendéglős Orbán Balázs, az igazi székely Orbánok közül! Üzletében a veje, Csergőffy Sándor gyógyszerész fog segédkezni. (F )E g y  d eb recen i ú ria sszon y g ő zfö zö t ta lá lt fel és m odern szak ácsk ön yvek et a dott ki. Debrecenből írják: Egy debreceni úriasszonynak: Stiasny  Sándorné szül. bánffyhunyadi H unyadi Erzsébetnek a „Jó házi konyha" című szakácskönyve került a kezünkbe. Vaskos füzetekből áll, minden egyes füzetben 160 különböző ételreceptet ír meg. Újszerű, ízletes ételek nagy ügyes­séggel összeválogatott tárháza ez a tíz füzetre osztott szaícácskönyv, amelynek legnagyobb értéke talán abban van, hogy a takarékossági elv szigorú betartása mellett ízletes etelek és pompás csemegék elkészítési módját magyarázza meg. Hogy mennyire népszerűvé vált Stiasny úrhölgynek újmetódusú étel-receptkönyve, — bizonyítja, hogy füzeteiből már az ötödik kiadásnál tart. Ugyancsak az o feltalálása az a gőzfőző is, amelyben minden külö­nösebb felügyelet és gond nélkül lehet elkészíteni a különböző kochok, puddingok és pástétomok sok mun­kát és körültekintést igénylő ínyencségeit. Ő  írta meg az első magyar „Cserkész főzőkönyvet" is, amelyet a közönség számára nemrégiben könyvalakban is megjelen­tetett. Ebben a könyvében, úgymond a szerzőnő, segí­teni akar a cserkészeken, akik táborozásuk közben arra vannak utalva, hogy saját maguk készítsék el az ételeiket. Arra törekszik, hogy minden helyzethez alkalmazkodva, a receptek szerint ízletes, olcsó eledelt tudjanak főzni. Szakácskönyvében például nagy súlyt helyez a diétikus ételek elkészítési módjának megmagyarázására. Áldásos és közhasznú tevékenységet fejt kí ily módon ez a debre­ceni úriasszony, akinek neve a magyar konyhaművészet annaleszeiben, mint a magyar konyha kiváló szakértője lesz megörökítve. Szakácskönyveit, amelyeket a budapesti Singer és Wolffner cég adott ki, az érdeklődők füzeten- kint hatvan fillér árban vásárolhatják meg.A debreceniek az új korcsmái záróráért. A Deb­recen és Vidéke Korcsmárosok és Italmérők Ipar­társulata minden vidéket közvetlenül érintő igen okos és praktikus újításért kezdett most mozgalmat. Meg akarja változtatni a korcsmái zárásnak azt a mai rendszerét, hogy az teljesen a helyi hatóságok­tól függve 8—9 óra közt váltakozzék, hanem orszá­gos rendezést kíván egységes alapon. Az új korcsmái záróra a vidéken nyáron este 11 óra, télen este 10 óra lenne. Kovács János ügyvezető alelnök áll a mozgalom élén Debrecenben és megvan a jogos reménye arra, hogy akciójukat az egész ország szakmái támogatni fogják.

H OGYFJA M IN D IG IS SZ A ,E G É S Z S É G É T S  PÉN ZE E G Y R É S Z É T  J U T A L O M K É N T  K A R JA  V IS S Z A .
gyártja  a  főváro si sörföxö  r .t. k ő b á n y á n .

Örkényi saját termésű BORAIMAT budapesti IX., Ferenc kőrút 2. (Ráday ucca sarok)
Jĵ reskedö̂  ̂ FARKAS ALADÁR, borterm elő j T e l e f o n  i J .  4 6 4 -9 4  |
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Fizetésképtelen a Drexler-palota éttermének bér­lője. A budapesti törvényszék elrendelte a csődön- klvíili kényszeregyességi eljárást Dénes Gy. Aladár és neje Steiner Stefánia vendéglősük (Andrássy út 25.) ellen. Vagyonfelügyelőnek Ulain Ferenc dr. ügy­védet nevezték ki. Mint értesülünk, Dénes Gy. Aladár 
százszázalékos egy ességet ajánl fel hitelezőinek, amelyet megállapított határidőre vállalna el. A követelése­ket december 10-ig lehet bejelenteni az OHE-nél. Dénes vagyonmérlegében az aktívák 304.000 pen­gővel, a passzívák 297.000 pengővel szerepelnek.B o rárak . A  termelők boraiktól még olcsóbb áron is megválni óhajtanak. A  vidék és a vendéglősök, valamint korcsmárosok magasabb árakat jeleznek, de természete­sen itt is bizonyos fokú árcsökkenés következett be. Úgy termelői, mint kereskedelmi körökben azonban ezt a csökkenő tendenciát átmenetinek mondják. A nagykeres­kedelemben eladatott 13 fokos príma árúból 1 vagon 9*6 fillérért per fok, egy 1-06 vagonos tétel 8 fillér per fok, továbbá 200 hl. gyengébb minőség eladatott 7-4 fillérért per Malligand. Egyes gyengébb tételek literenkint 62 fillérért is elkeltek. A  helyzetképnek a megismeréséhez azonban szükséges tudnunk azt, hogy az idei termés és múlt évi még meglevő készletek annyira csekélyek, hogy nagyobb árlemorzsolódásra számítani nem lehet.
Jászberényben eladatott 100 hl. 12 5 fokos óbor 1*06 pengőért és 200 hl. 12 fokos újbor 76 fillérért.
Bácsalmáson közepes kereslet és kínálat mellett elada­tott 150 hl. 12 fokos újbor 76 fillérért, 120 hl. 12-5 fokos 78 fillérért, valamint 50 hl. 11 fokos óbor 76 fillérért.
Révfülöpön közepes kereslet és csekély kínálat mellett eladatott 90 hl. 11-5—12-0 fokos P04 pengőért, 70 hl. 13 fokos 1‘20 pengőért és 20 hl. 13*5 fokos 1*24 pengőért P á lin k a á ra k . Seprő: Változatlan. Borpárlat: Válto­zatlan. A z árú minősége és mennyisége szerint, valamint a fuvar- és átvételi költség tekintetbevételével a következő tájékoztató árakat közölhetjük:Otörköly 6*— P, újtörköly 4*70—5 P, seprő 5*50 P, új szilva 4*80—5*30 P, borpárlat (újfőzésű) 8—8*25 P, forgalmi adó nélkül ab vidéki főzde.A hajdúszoboszlói vendéglői tragédia a törvény­szék előtt. Alig pár hónapja annak, hogy véres esemény híre verte fel a csendes Hajdúszoboszló város lakosságát. Az egyik vendéglőben alkalmazott pincérleány ugyanis rálőtt szerelmesére, majd maga is öngyilkosságot akart megkísérelni. Az eset előz­ményei a következők: Keleczia Mária bécsi szüle­tésű pincérleány egyik hajdúszoboszlói vendéglőben volt alkalmazva mint pincérleány. Itt ismerkedett meg Szilágyi András jómódú iparoslegénnyel, ki feleségül akarta venni. A fiú szülei azonban elle­nezték a házasságot. Amiért is a fiatalok elhatároz­ták, hogy együtt mennek a halálba. A leány már előzőleg öngyilkosságot kísérelt meg; szublimát és aszpirinoldatot ivott, de idejében alkalmazott orvosi segítség megmentette az életnek. De ez csak beveze­tés volt az igazi öngyilkossághoz. Szeptember 29-én Szilágyi András a szerelmesénél volt. Hajnal felé a leány elővette revolverét. Úgy beszélték meg, hogy azzal először a fiút lövi le, azután magával is végez. Az első lövés meg is történt és a fiút menten elborí­totta a vér. De még volt annyi lélekjelenléte, hogy a revolvert kiragadta a pincérleány kezei közül, majd kirohant az uccára és segítségért kiáltott. Az összecsődült járókelők azután megakadályozták, hogy a tragédiának folytatása legyen. A fiúnak a tüdején hatolt keresztül a golyó és oly súlyos sérülést okozott, hogy még most is a sebészeti klinikán fekszik. A leányt a rendőrség letartóztatta és bűnvádi eljárás indult ellene. Az ügyet most tárgyalta a debreceni törvényszék Jeney-tanácsa. A vádlott pincérleány mindent töredelmesen be­ismert . A törvényszék határozott és komoly kíván­ságra való emberölés kísérletében mondta ki bűnös­nek és tekintetbe véve a nyomatékos enyhítő körül­ményeket, két hónapi fogházra ítélte. Az ítélet jogerős.

M  K J f t J | l J i n « t Y  s z a k o r v o s ,  Budapest, Vili.. József körút 2.■ ■  R E N D E L :  10—4 10 É S  7 - 3 - 1 0 , F É R F I -  É 8  N Ö I B E T E Q E K N E KA z uccára dob álta  egy ve n d é g lő  egész beren­dezését. Hatóság elleni erőszak és megvesztegetés vét­ségével vádoltan állott ma a királyi ítélőtábla Dusárdy- tanácsa előtt Rózsa R. Nándor autófuvarozási vállalkozó. Rózsa R. Nándor a délelőtti órákban egy társasággal borozgatott. Délben egy órakor Budán, a Csaba uccában hazafelé tartott s megpillantott egy autótaxit. A  soffőrt felszólította, hogy álljon meg a kocsival, de az tovább robogott. A fuvarozó, aki ittas volt, annyira felháboro­dott, hogy felment a közeli vendéglő uccára néző terra- szára és onnan az összes asztalokat, tányérokat, étszereket a járdára dobálta. Még mielőtt lefoghatták volna a dühöngő embert, elrohant s a városmajori templom előtti parkban garázdálkodott. Egymásután kitépte a virá­gokat, miközben így kiáltozott: — Ez sem spenót, ez sem spenót! A közelben posztoló rendőrnek sikerült a további garázdálkodást megakadályozni, majd Rózsát előállítani a főkapitányságra. Az autófuvarozó ellen ható­ság elleni erőszak és megvesztegetés kísérlete miatt indult eljárás. Ugyanis a rendőr jelentése szerint őt megütötte és egymillió koronát ígért, hogy ne kísérje be. A  tör­vényszék Rózsát hárommillió korona pénzbüntetésre ítélte. Az ítélőtábla bizonyításkiegészítést rendelt el az ügy­ben annak megállapítására, hogy milyen fokban volt részeg a vádlott.„Elmúltak már azok az Idők . . .*< Grünfeld Miksa kocsmáros ellen az ügyészség hamis vád bün­
tette címén emelt vádat, mert 1920. júliusában a városparancsnokság T. osztályának IX. kerületi csoportparancsnokságánál feljelentést tett Schoss- 
berger Nándor korcsmáros ellen, feljelentésében azt adta elő, hogy Schossberger többek előtt súlyosan sértő kijelentéseket tett a kormányzóra és a tisz­tekre. Amikor a vizsgálóbíró 1920. októberében ki­hallgatta, megismételte ezt a vallomását, ám amikor főtárgyalás alá került Schossberger ügye, mindent visszavont és kijelentette, hogy valótlanok azok a vádak, amiket ő annakidején Schossberger ellen hangoztatott. Ekkor Grünfeld ellen megindult az eljárás és ügyét pénteken tárgyalta a Kreyzell- tanács. Itt kiderült, hogy Grünfeld annakidején a 
T.-osztály besúgója volt. Állandóan feleselt kihallga­tása közben az elnökkel, aki végül is rászól: „Csend legyen, elmúltak már azok az idők, amikor az ilyen emberek okvetetlenkedhettek." A bíróság Grün- feldet háromévi fegyházra ítélte és elrendelte azon­nali letartóztatását.K o lo zsváron bezárták  az en ge d é ly  n é lk ü li k orcs­m ákat. Kolozsvárról jelenti tudósítónk: A  kolozsvári rendőrprefektus sorra járta a város területén található összes korcsmákat s azokat, amelyeket hatósági engedély nélkül nyitottak, azonnal bezáratta.A tréfa vége. Magyaróvárról jelentik: Botló Titusz doborgazszigeti korcsmáros húszéves István fia játékból ráfogta apja töltött vadászfegyverét társára, a húszéves Szele Gyulára. Szele ki akarta csavarni Botló kezéből a fegyvert. Közben a puska 
elsült. A golyó combján találta Szelét és átvágta 
ütőerét. Mire az orvos megérkezett, a szerencsétlen fiatalember már elvérzett.

Életunt vendéglős. A Ráday ucca 8. számú ház földszintjén levő vendéglő helyiségében öngyilkos kísérletet követett el Zollner János 38 éves vendég­lős. Zollnernek már régebb idő óta van a házban üzlete, a vendéglővel kapcsolatos szobában lakott családjával. Minap reggel, amikor még mindenki aludt, Zollner fölkelt és a fiókból előkereste beretváját, azzal először a balkarján, azután a jobbkarján át­vágta az ereket. Elöntötte a vér és hangos jajkiál­tással esett össze. A család mentőkért telefonált, akik Zollner Jánost rendkívül súlyos állapotban a Rókus-kórházba vitték. A jelek szerint azért akart öngyilkos lenni, mert a vendéglő az utóbbi időben rosszul ment.M egverte  a  k o rcsm á ro st. Szombathelyről jelentik: 
Tóth János rábahídvégi napszámos szeptember 28-án az ottani vendéglőben mulatott. Széles jókedvében bele­kötött egy gazdába, aki természetesen nem hagyta magát. A korcsmáros, Vidos Pál, rendet akart teremteni. Tóth Jánoshoz lépett, hogy lefogja, ez azonban egy bottal úgy összeverte a fején, hogy a koponyája is bezúzódott. A korcsmárost sokáig kezelték a vasvári kórházban, majd Szombathelyre hozták a vármegyei közkórházba, ahol végre is teljesen felépült. A szombathelyi törvényszék Tóth Jánost, a verekedő napszámost, 6 hónapi börtönre ítélte. A z ügyész súlyosbításért, Tóth János pedig azért fellebbezett, mivel az enyhítő szakaszt a bíróság nem alkalmazta.Felelős szerkesztő, kiadó és laptulajdonos D r. K I S S  I S T V Á N N É .
PJ UT Z  J Á N O Smüeszterg&lyos-, dákó-, tekeasztal- és elefántosont tekegolyó-gyár
B U D A P E S T ,  V I I .A k á c f a  u c c a  5 5 -  s * .  T e l e f o n i  J ó z s e f  10 0 —20

R a k tá r o n  ta r to k  te lje s  k á v é ­h á z i és ve n d é g lő i b e re n d e zé se ­k e t  ú j és h a s zn á lt á lla p o tb a n , ú g y sz in té n  v e s z e k  k á v é h á z i és v e n d é g lő i b e re n d e zé se k e t a  le g m a g a s a b b  á rb a n  I

K E D V E Z M É N Y  A  „ V E N D É G L Ő S Ö K  L A P J A 11 T I S Z T E L T  O L V A S Ó I N A K  * A legszebb és legértékesebb ajándék i  1 *  « « 1  v « a e n a é n y e a  utalvány !
Ezen utalvány felm u ta tó ja :

Művészi fénykép-levelezőlap darabját 8*— pengő helyett 1*— pengőért 
N a g y  Makart-képet .......................................... 12*— „  „  4  — „Életnagyságu fényképnagyítást legnagyobb garancia mellett, bármilyen beküldött fénykép után 28*— P helyett 14*— P-órt

D I S K  . V  Y
Budapest, VII., Rákóczi út 74. számMagyar Divatcsarnok házában Telefon : József 50—89

M Ű V É S Z I  F É N Y K É P E Z Ő  M Ű T E R M E I
Címre ügyelni!

E I O I A  J L I S A
Budapest, III., Zslgmond ucca 36. sz.Lukács-fürdővel szemben Telefon : Teréz 129—40

! A  __________ Készít kávéházi és vendéglői berendezéseket g y á r i  á r o n .  mindennemű rajz- és méret szerint.n l p 3 C C f l * f l r U l l 6 S Z l l O  Javításokat elvállal: K L E IN  J A K A B ,  B u d a p e s t ,  V il i . ,  L o s o n c i  u . 15. Telefon: J. 135—52
1 f f -  • .  # 1 0  *  0  SZENT LUKACS-I

K r i s t á l y  á s v á n y v í z  s á r
Vendéglősök címtábláit WNKOVITS címtáblafestő



V EN D ÉG LŐ SÖ K  L A P J A 1037. december 5.

Kreibich szállodai, Kávéházi és vendéglői 
összes személyzetei! elhelyező irodájam oly 30 év  é ta  fő im é in  é» ú g y  a fő n ő k  u r a k , m int az e lh e ly e ze tt ízeraélyzo t to lje s elism e ré sé t érde m elte  ki. 
Bu«l«ii>eNt, V I ., Kaiét Iv o r  ucca  3. T e le fo n : J. 101*13

Z o n g o r á t , p ia n in ó ie « v m i l l i Ó H  r é s z l e t r e  s z ő  1 «■> f i  « é t h ü l !  S p l v á k ,  B u d a p e s t ,  V i l i . ,  B a r o s s  u c c a  9 6 .  s z á m

Gróf Somssich Tihamér
Borgazdasága Rószvényiársaság

K i t ü n t e t e t t  b o r a il.iliW lillliím iln lia illlii im iiiíd m lim ilim n ”
a l e g f e l s ő b b  köpökli.li.l,Iliin.millllllillUiUI'IIIIIIIIITTTi ű iíi iT í íT ii

a s z t a l á n a k  d í s z eiiiiiiiiiiiiiiiiiiTTmTTTím iiiiiiiiiHininim ii1" " 11
K ö z p o n t i  i r o d a :  

B u d a p e s t ,  V I.,  T e r é z  k ö r ú t  9.  
T e l e i f o n  i 142—85Pincészet: Budafok, Péter Pál ucca 36. szám

Teavaj-Pótléka kitűnő
B i n i k u m - K l a r g a r i n
BIEN S. FIAI Zs írárűgyárB u d a p e s t ,  V I I . ,  N a g y d ió fa  u c c a  7 . s z á m
KOHN BERNÁTvászonárúnagyKereskedő
Budapest, VII., Király u. 13.Második u dvar. T e l e f o n i  J .  1 2 3 - 9 7lllllllllllllllllllllllllllllllllllillllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllillllllAjánlunk v e n d é g lő k  é s  s z á l l o d á k  résxére jobbminöségű f e h é r  és s z í n e s  a b r o s z o k a t ,  valamint f e h é r  és s z í n e s ,  a b r o s z k e l m é t  méterszámra, le n ­v á s z o n -  és p a m u t - t ö r lő r u h á k a t ,  l e n - d a m a s z t a b r o s z o k a t ,  ezenkívül a s z t a l k e n d ő k e t  é s  k e r t i  a b r o s z o ­k a t .  Á g y n e m ü v á s z o u  s z á l l o d á k  r é s z é r e .  H á z i v á s z o n  és minden e szakmába vágó h á z t a r t á s i  c ik k e k .Illllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllli:illll

Édes nemes paprika 3'00 fül., fekete bors 6‘— pengő, frissen pörkölt kávé 4-80 fill. kg-kint. C ím : Mahdal József, paprikakereskedö. Budapest, IX., Csarnok tér 3/4.Telefon : József 442—73.t tá É É A É á É A A A A É h
Liktor Ferencfestő és mézolóBudapest, Vili., József körút 77-79. Tel.: J. 49-83Elvállalja szállodák, vendéglők, lakások, dísztermek, templomok, egyesületek stb. fe sté sé t és m á zo lá sá t.

r m m m mm r m m m

K o qu e fo rt  nrinffolvn NpeciAllM Hszabuelalmaicott in é iU ze r  
sze rin t  1 fa d o b o z  : 12 a d a g . 1 d o b o z  A ra  45.000 k o ro n a

W agner Testvérek
Ezelőtt L&WENSIEII II. u ttd l - Budapest, I I ,  Vámház körút 4.S a jt- , v a j - , cs e m e g e -, ita l- , ffla z o rA rú n ig ik e ro B k e d é k . 
T e le fo n : J ó z h v í 01—61 T e le fo n :  JőzMef 01—01

Reichert Testvérek asztalvédökm i n a o r c T  es üvegszekrényekB U D A P E S T  gyártása fémből és V I I . ,  R o t t e n b i l le r  u .  14. üvegből. Saját fem- /r, , ,  „  .... arugyar, üveg-(Baross tér mellott) csiszólda,T e l e f o n  i J ó z s e f  12—2 5  asztalosmühely
Garantált teljes zsírtartalmú
sajtjainkmindenütt beszerezhetők: Pálpuszta-sajt, Derby-sajt, Roma- dour, Imperiál, Óvári, Trappista, Casino, Roquefort, Roquefortdobozos

D E R B Y  Sajt- is  Vajtarmeiö RészvénytársaságK ö zp on ti Aráaltú-tolop : liudapeatt, V i l i . ,  T ö m ö  n c ru  33/a 
T e le fo n  : Jdznef 61—10

Szent István 
Portersör

a Polgári Serfőzde 
páratlan

BRUCK J. HENRIKVASBÚTORGYÁROS
B U D A P E S TM in ta ra k tár iVI., Andrássy út 38.G y ár »IX., Liliom ucca 8. 
G yártm án ya i  ■

Vasbútorok, rézbútorok, sodrony­
ágybetétek, kerti bútorok, gyermek­

kocsikSzállodai és éttermi berendezé­seket a legjutányosabb árban a lohotő legkedvezőbb fizetési feltételek mellett v á l l a l o m .
ló  a f e i i őbilliárdkészítő és kávéházi berendező.Javítások, átalakítások, új berendezések készltéso és tervezése.

Budapest, IX. kerület, Lónyay ucca 46. szám Telefon : József 36—63
Háztartási,urasági T I  TAHITI VITIT  
vendéglői, intézeti 1 U l I I L L I L U
LAKOS LAJOS I l M l i i z M M i r  WH  U  U  A L  f lB  K  N  'Központi iroda és gyár:V I I .,  K e r e p e s i  ú t 6 2 . T e l e f o n i  J ó z s e f  321-341

m  J * .  J L Z E R  « lD .  m
I r o d a  éw  r a k t á r  : M

Budapest, IV., Ferenc József rakpart 15. wfi
A .ln p itá H i óit 1 W 8 7  T t i l o f o n :  .J. 1 0 1 - 3 0

G y á r t :  p e c s e n y c d ís z c k e t ,  h a l p a p ír o k a t ,  t o r t a p a p i-  
r ó k á t ,  a ü te m é n y  h ü v e ly e k e t ,  m o d e r n  N z e r v ír o z á s h o z  
p a p í r s z a l v é t á k a t  én  p a p i r a b r o s z o k f t t

O y ilr tc lc p : V I ., L e h e l  uccu  O. szám

Popper Kiár Is Lipút r.-t„ Budapest, X., KőbányaTelefon: Ajánlja Kiváló borait a budapesti Telefon:Jó zse f 5 9 -7 8  és környékbeli vendéglősök szíves figyelmébe. Jó z se f 59— 78
"Pátria”  Irodalmi Vállalat ♦* Nyomdai R.«T. Budapest, IX ., ÜllóUüt 25. szám (Köztelek) Felelői nyomdavezető: M í i z i r o i  V l lm o i


